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સíૂ–૧ થી ૩ 

૧.તે કાળ,ે તે સમયે ચંપા નામે નગરી હતી, પૂણŏભï ચૈÍય હતંુ. (બĹેનુવંણŏન ઉવવાઈ સૂí મજુબ ėણવુ)ં.  
તે કાળે, તે સમયે આયŏ સુધમાŏ પધાયાŏ, પષŏદા નીકળી યાવત્  પાછી ગઈ.  
તે કાળ,ે તે સમયે આયŏ સધુમાŏÝવામીના િશÜય, આયŏ જબંૂÝવામી યાવત ્ પયુŏપાસના કરતા બોØયા કે – ŕ 

ûુતધમŏની આœદ કરનારા યાવત્  િનવાŏણને òાĺ ભગવંત મહાવીર Ýવામીએ સાતમા અંગસૂí ઉપાસકદશાનો આ 
અથŏ કńો છે, તો હે ભગવન્  ! આઠમાં અંગસૂíનો ûમણ ભગવંતે શો અથŏ કńો છે ? 

હે જબં ૂ! ûમણ ભગવંતે આઠમા અંગ અંતકૃત્ દશાના આઠ વગĉ કńા છે.  

વગŏ-૧, અÐયયન-૧ થી ૧૦ 

ભગવન્  ! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે આઠમા અંગ અંતકૃત ્દશાના આઠ વગĉ કńા છે, તો ભંતે ! 
અંતકૃત્ દશાના પહેલા વગŏના ûમણ યાવત ્ િનવાŏણને òાĺ ભગવંત મહાવીર Ýવામીએ કેટલા અÐયયન કńા છે ? હે 
જબંૂ ! ûમણ ભગવંતે યાવત્  આઠમા અંગના પહેલા વગŏના દશ અÐયયનો કńા છે. તે આ – 

૨. ગૌતમ, સમુï, સાગર, ગંભીર, િÝતમત, અચલ, કાંપØય, અŊોભ, òસેન, િવÜőકુમાર  આ દશ અÐયયનો 
òથમ વગŏમાં કહેલા છે. 

૩.ભંત ે! ŕ ûમણ યાવત ્ યાવત ્ િનવાŏણને òાĺ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા આઠમા અંગના પહેલા વગŏના 
દશ અÐયયનો કńા છે, તો ભંતે ! ûમણ ભગવંત મહાવીરે પહેલા અÐયયનનો શો અથŏ કńો છે ?  

િનľે હે જબં ૂ ! તે કાળે, તે સમયે ĳારવતી નગરી હતી, બાર યોજન લાંબી, નવ યોજન પહોળી હતી, તે 
ધનપતની મતથી બનાવેલી, સુવણŏના òાકારવાળી, િવિવધ પંચરંગી મણીના કાગંરા વડે મંિડત, સુરÖય, અલકાપુરી 
સĚશ, òમુœદત-òäીિડત, òÍયŊ દેવલોક સમાન, òાસાદીય(ચİને òસĹ કરનારી), દશŏનીય(ŕવા લાયક), 
અ�ભęપ અને òતęપ  હતી.  

તે ĳારવતી નગરી બહાર ઈશાન ખૂણામાં રૈવત નામે પવŏત હતો, તે રૈવત પવŏતે નંદનવન નામે ઉıાન હતું, 
સુરòય નામના યŊનંુ પુરાતન -જૂનંુ યŊાયતન હતું. તે એક વનખડંથી ઘેરાયેલ હતું. તે વનખંડ મÐય ેએક ઉİમ 
અશોકવૃŊ હતું. 

તે ĳારવતી નગરીમાં કૃÜણ નામે વાસુદેવ રાė રાÅય કરતો હતો, તે મહાન્ , મહા œહમવંત પવŏત સમાન હતો, 
ઇÍયાœદ રાėનંુ વણŏન ઉવવાઈ સૂí અનુસાર કરવું.  

તે Íયા ંસમુïિવજય આœદ દશ દશાહŏ , બલદેવ આœદ પાંચ મહાવીર, òıુÖન આœદ સાડા íણ કરોડ કુમારો, 
શાંબ આœદ ૬૦,૦૦૦ દુદાŐતો, મહસેન આœદ ૫૬,૦૦૦ બળવાનો, વીરસેન આœદ ૨૧,૦૦૦ વીરો, ઉæસેન આœદ 
૧૬,૦૦૦ રાė, Ĕિકમણી આœદ ૧૬,૦૦૦ દેવીઓ, અનંગસેના આœદ અનેક હėર ગિણકાઓ તથા બીė પણ ઘણા 
ઇļર, તલવર, માડિÖબક, કૌટંુ�બક, ઇÕય, ûેŁી, સેનાપત, અને સાથŏવાહોનંુ તેમજ ĳારાવતી નગરી અને સમæ 
અધŏ ભરતŊેíનંુ આિધપÍય, ભતૃŏÍવ, ÝવામÍવ, મહİરÍવ, આŋાકારક સેનાપતÍવ કરતો યાવત ્ િવચરતો હતો. 

તે ĳારવતી નગરીમાં અંધકવૃિÜણ રાė હતો, તેનંુ મહા œહમવંત આœદ િવશષેણો ય¾ુત વણŏન કરવું. તે રાėને 
ધાœરણી રાણી હતી. તે ધાœરણી દેવી કોઈ œદવસે તવેી, તેવા òકારની શ×યામાં સૂતી હતી ઇÍયાœદ (ŋાતાધમŏકથા 

[૮] અતંકૃત ્દશા 
અગંસíૂ-૮- ગજુરાતી ભાવાનુવાદ 
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સૂíમાં વ·ણત)મહાબલ કુમારની માફક અહી વણŏન કરવુ.ં 
સíૂ–૪, ૫ 

૪. (ŋાતાધમŏકથા સíૂમાં મહાબલકુમારમાં વ·ણત) ૧.ÝવÒનદશŏન, ૨.કથન, ૩.જÑમ, ૪.બાØયÍવ, ૫.કલા, 
૬.યૌવન, ૭.પાણીæહણ, ૮.કાંતા, ૯.òસાદ અને ૧૦.ભોગ. (આટલી બાબતો અહી ગૌતમકુમારમાં પણ ėણવી) 

૫. િવશષે એ કે –  કુમારનું નામ ગૌતમ રાખવામાં આવલેું),  

આઠ ûેŁ રાજકÑયા સાથે એક œદવસે જ પાણીæહણ થયું, આઠ-આઠ સં¿યામાં દાયŕ આÒયો.  
તે કાળે, તે સમયે આœદકર અરહંત અœરŁનેમ યાવત ્ સંયમ અને તપથી પોતાનાં આÍમાને ભાિવત કરતા  

િવચરી રńા હતા.  ĳાœરકા નગરીએ સમવસરણમા ંચારે òકારના દેવો આÚયા, ûીકૃÜણ પણ નીકŉા. 
Íયારે ગૌતમકુમાર, (ŋાતાધમŏકથામાં વ·ણત)મેઘકુમારની જમે નીકŉા, ધમŏ સાંભŉો. િવશેષ એ કે – 

માતાપતાને પૂછીને આપની પાસે દીŊા લઈશ. એ રીત ે મેઘકુમારની જમે અણગાર થયા યાવત્  આ િનæŏÑથ 
òવચનને આગળ કરીને િવચરવા લાÀયા. 

Íયારપછી તે ગૌતમ અÑય કોઈ œદવસે અરહંત અœરŀનેમના તથાęપ Ýથિવરો પાસે સામાિયકાœદ અગયાર 
અંગ ભÌયા. ઘણા ઉપવાસાœદથી તપ કરતા યાવત ્ સયંમથી આÍમાને ભાિવત કરતા િવચરે છે.  

અરહંત અœરŀનેમ કોઈ œદવસે ĳારાવતીના નંદનવનથી નીકળી બહાર જનપદમાં િવચરે છે Íયારે ગૌતમ 
અણગાર કોઈ œદવસે ભગવંત પાસે આÚયા. ભગવંતને íણ વખત òદŊણા કરીને, વંદન-નમÝકાર કરીને કńું – 

ભગવન્  ! આપની અનુŋા પામીને હંુ માસકી �ભŊુòતમા Ýવીકારીને િવચરવા ઇÃછુ છંુ. 
એ òમાણે Ýકંદકની માફક બાર �ભŊુòતમાને ÝપશĆને ગુણરÍન તપને તે રીતે જ ÝપશĆને બધુ Ýકંદક માફક 

યાવત ્ ચતવે છે, તે રીતે જ પૂછે છે, Ýથિવરો સાથ ેશíુÅંયે ચડે છે, માસકી સંલેખનાથી બાર વષŏનો પયાŏય પાળી, 
અંતકૃત કેવલી થઇ યાવત ્ સĵ થાય છે. 
સíૂ–૬ 

હે જબં ૂ! ભગવંત મહાવીરે આ રીત ેઅંતકૃત દશા સૂíના પહેલા વગŏના પહેલા અÐયયનનો અથŏ કńો. તે રીતે 
બાકીના નવે અÐયયનો કહેવા. સમુïથી િવÜő પયŏÑત નવે (પુíો) કુમારોના પતા અંધકવૃિÜણ અને ધાœરણી 
માતા હતા. આ રીતે એકગમા દશ અÐયયનો કńા. 
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વગŏ-૨, અÐયયન-૧ થી ૮ 
સíૂ–૭ થી ૯ 

૭. હે ભગવન! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા સૂíના પહેલા વગŏનો આ અથŏ કńો છે તો ભગવંત 
મહાવીરે  બીė વગŏનો શો અથŏ કńો છે?  

તે કાળે, તે સમયે ĳારવતી નગરીમાં અંધકવૃિÜણ રાė રાÅય કરતા હતા અને રાણીનંુ નામ ધાœરણીદેવી હતું. 
૮. અŊોભ, સાગર, સમુï, œહમવંત, અચલ, ધરણ, પૂરણ અને અ�ભચંï આ આઠ તેમના પુíો, તે આઠે પુíનંુ 

એક-એક એવા આઠ અÐયયનો ėણવા). 
૯. òથમ વગŏમાં કńા મુજબ જ અહą આઠે અÐયયનોનંુ વણŏન પણ સમĘ લેવું.  
બધાએ ગુણરÍન સંવÍસર તપની આરાધના કરેલી. બધાએ ૧૬ વષŏ સધુી સયંમપાલન કરેલું. બધા એ 

શíુંજય પવŏત પર એક માસની સંલેખના કરેલી અને અંતકૃત કેવલી થઇ સĵ થયા. 
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વગŏ-૩ 
સíૂ–૧૦ (અધĔંૂ) 

હે ભગવન! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા સૂíના બીė વગŏનો આ અથŏ કńો છે તો ભગવંત 
મહાવીરે  íીė વગŏનો શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબં ૂ! ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશાના íીė વગŏના તેર અÐયયનો કńા છે, તે આ òમાણે –  

૧.અનીયસ, ૨.અનંતસેન, ૩.અિનહત, ૪.િવĳત, ૫.દેવયશ, ૬.શíુસેન, ૭.સારણ, ૮.ગજ, ૯.સુમુખ, 

૧૦.દુમુŏખ, ૧૧.કૂપક, ૧૨.દાĔક અને ૧૩.અનાĚŔŀ.  
ભંત!ે ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશાના íીė વગŏના તેર અÐયયન કńા છે, તો તેના પહેલા વગŏનો 

શો અથŏ કńો છે? 

વગŏ-૩, અÐયયન-૧,  ‘ અનીકસને’  
સíૂ–૧૦ અધરેૂથી 

હે જબંૂ! તે કાળે, તે સમયે ભિĴલપુર નામે નગર હતું. તેની ઈશાન œદશામાં ûીવન ઉıાન હતું. તે નગરમાં 
િજતશíુ રાė હતો.  

તે ભિĴલપુરમાં નાગ નામે આį ગાથાપત હતો. તે નાગ ગાથાપતની સુલસા નામે પÍની હતી, તે સુકુમાલ 
યાવત ્ સુęપા હતી. તે નાગ ગાથાપતનો પુí અને સુલસાનો આÍમજ અનીયશ નામે કુમાર હતો. તે સુકુમાર યાવત ્ 
સુęપ હતો અને પાંચ ધાíી વડે પાલન કરાતો હતો. તે આ – Ŋીરધાíી, મડંનધાíી, મģનધાíી, äીડાપનધાíી 
અને અંકધાíી.  

અનીયશકુમાર Ěઢòતŋની માફક ગœરગુફામાં રહેલ ચપંકવૃŊની માફક સુખપૂવŏક વૃિĵ પામતો હતો. 
Íયારપછી તે અનીયશ કુમાર સાતરેક આઠ વષŏનો થયો. માતાપતાએ કલાચાયŏ પાસે મ¾ૂયો યાવત ્ તે મોટો 

થતાભોગ સમથŏ થયો. પછી અનીયશ કુમાર બાØયભાવથી મુ¾ત થયેલો ėણીને માતાપતાએ એક સમાન યાવત ્ 
બíીશ ûેŁ ઇÕય કÑયા સાથે એક œદવસે પાણીæહણ કરાÚયુ.ં  

પછી ત ે નાગ ગાથાપતએ અનીયશને આવું òીતદાન આÒયું. ૩૨ œહરÌય કોડી,૩૨ સુવણŏ કોડી આœદ 
૩૨-૩૨ વÝતુઓ આપી. તે મહાબલકુમારની માફક યાવત્  ઉપરના òાસાદમાં મદૃંગાœદના Ýફૂટ અવાŕ સાથે યાવત્  
પાંચે ઇિÑïયોના સુખોપભોગોને ભોગવતો િવચરે છે. 

તે કાળે, તે સમયે અરહંત અœરŁનેમ યાવત ્ પધાયાŏ. ûીવન ઉıાનમાં યાવત ્ િવચરે છે. પષŏદા ધમĉપદેશ  
સાંભળવા નીકળી, Íયારે ત ેઅનીકયશકુમાર પણ નીકŉો ઈÍયાœદ સવĀ ગૌતમકુમાર માફક ėણવુ.ં િવશષે એ કે – 

અનીયશ અણગાર સામાિયક આœદ ચૌદ પૂવĉ ભÌયા. ૨૦ વષŏના સંયમ પયાŏયનું પાલન કયુŐ. બાકી પૂવŏવત ્ ėણવું. 
શíુંજય પવŏતે માસકી સંલખેના કરી. યાવત ્ તે અંતકૃત કેવલી થઇ સĵ થયા.  

આ òમાણે હે જબં!ૂ ûમણ ભગવંત ેઅંતકૃĴશાના íીė વગŏના પહેલા અÐયયનનો આ અથŏ કńો છે. 

વગŏ-૩, અÐયયન-૨ થી ૭ 

સíૂ–૧૧,૧૨ 

૧૧. આ òમાણ ે અનીયસ માફક બાકીના અનંતસેનથી શíુસેન સુધીના છ અÐયયનોનો આલાવો એક 
સમાન ėણવો. બધાને ૩૨-૩૨ વÝતુનો દાયŕ આÒયો. બધા અણગારોનો સંયમ પયાŏય ૨૦-વષŏનો હતો. બધા 
અણગારોએ ચૌદ પૂવŏનો અÕયાસ કયĉ,  બધા અંતકૃત કેવલી થઇ શíુંજય પવŏત ેસĵ થયા. 

૧૨. તે કાળ,ે તે સમયે ĳારવતી નગરી હતી. òથમ અÐયયન મુજબ કહેવું. િવશષે એ કે– વસુદેવ રાė, હતા. 



આગમસíૂ ૮,   અંગસíૂ ૮  અંતકૃત્-દશાગં સíૂ 

    મુિન દીપરÍનસાગર કૃત ્“(અતંકૃત ્દશા)” આગમસૂí ભાવાનુવાદ                        Page 10 
 

ધાœરણી રાણી હતા. સહનંુ ÝવÒન ŕયુ,ં પુíનંુ સારણકુમાર નામ રા¿યું. ૫૦ કÑયાઓ સાથે લĜ થયા. દરેકને ૫૦-
૫૦ વÝતુનો દાયŕ આÒયો, સારણ અણગારે ૧૪-પૂવŏનો અÕયાસ કયĉ, ૨૦-વષŏનો સંયમ પયાŏય પાŉો. બાકી 
બધું ગૌતમ મુજબ ėણવુ,ં યાવત ્  તે અંતકૃત કેવલી થઇ શíુંજય પવŏત ેસĵ થયા. 

વગŏ-૩, અÐયયન-૮,  ‘ ગજ’  
સíૂ–૧૩ 

હે ભગવન ! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા સíૂના íીė વગŏના અÐયયન-૭ નો આ અથŏ કńો છે 
તો ભગવંત મહાવીરે  અÐયયન-૮ નો શો અથŏ કńો છે ?  

િનľે હે જબં ૂ ! તે કાળ,ે તે સમયે ĳારવતી નગરી હતી. òથમ અÐયયનમાં કńા મુજબ યાવત ્ અરહંત 
અœરŀનેમ પધાયાŏ.  

તે કાળે તે સમય ેઅœરŀનેમના િશÜયો છ સાધુઓ સહોદર ભાઈઓ હતા. તેઓ સમાન આકારવાળા, સમાન 
Íવચાવાળા, સમાન વયવાળા હતા. તેઓનો વણŏ કાળું કમળ-ભÿસનું શąગડંુ, ગળીનો વણŏ, અલસી પુÜપ જવેી 
કાંતવાળો હતો. તેઓ ûીવÍસ અંિકત વÍસવાળા હતા, કુસુમ કંુડલથી શોભતા, નલ-કુબેર સમાન હતા. 

Íયારે તે છએ સાધુઓ, જ ેœદવસે મુંડ થઈ, ઘર છોડીને દીŊા લીધી, તે જ œદવસે અœરŀનેમ અરહંતને વંદન-
નમÝકાર કરીને કહેલુ ં– ભગવન્  ! અમ ેઆપની અનુŋા પામીને ėવģીવ માટે િનરંતર છĩ-છĩ તપોકમŏસહ, સંયમ 
અને તપથી આÍમાને ભાિવત કરતા રહેવા ઇÃછીએ છીએ.  

ભગવંતે કહેલું- હે દેવાનુòયો ! સુખ ઉપજ ેતેમ કરો, િવલંબ ન કરો.  
Íયારે છએ સાધઓુ ભગવંત અœરŀનેમની આŋા પામીને ėવģીવને માટે િનરંતર છĩ-છĩ તપ કરતા 

યાવત ્ િવચરવા લાÀયા. 
Íયારપછી છએ સાધઓુએ અÑય કોઈ œદવસે છĩના પારણે પહેલી પોœરસીએ ÝવાÐયાય કયĉ, બીĘ 

પોœરસીએ Ðયાન કયુŐ, એ òમાણે ગૌતમÝવામી મુજબ બધી િવિધ સમજવી યાવત્  અમે આપની અનુŋા પામી 
છĩના પારણે íણ સંઘાટક વડે ĳારવતી નગરીમાં ગૌચરી માટે યાવત ્ õમણ કરવા ઇÃછીએ છીએ.  

ભગવંતે કńું- સુખ ઉપજ ેતેમ કરો.  
Íયારે છએ સાધઓુ અરહંત અœરŀનેમની અનુŋા પામીને ભગવંતને વંદન-નમÝકાર કરીને, તેમની પાસેથી, 

સહýાöવનથી નીકળે છે, નીકળીને íણ સંઘાટક વડે અÍવœરત, અસંõાંતપણે યાવત ્ ગૌચરી માટે અટન કરે છે. 
 તેમાં એક સંઘાટક ĳારવતીના ઉÃચ-નીચ-મÐયમ કુળોમા ં ગૃહસમુદાન �ભŊાચયાŏથી અટન કરતા 

વાસુદેવ રાėની દેવકી રાણીના ઘરમાં òવેÛયા.  
Íયારે દેવકી દેવીએ ત ેસાધુઓને આવતા ŕઈને હષત યાવત ્ òસĹĖદયી થઈ, આસનથેી ઊભી થઈ, પછી 

સાત-આઠ પગલા ંસામ ેજઈ, íણ વખત આદŊણ-òદŊણા કરી, વાદંી-નમીન ેરસોડામા ંઆવી, સહકેસરા લાડુનો 
થાળ ભયĉ, ભરીને તે બંને સાધુઓને òતલા�ભત કરી, વાદંી-નમીન ેિવદાય આપી. 

Íયારપછી બીė સંઘાટક ĳારવતીમાં ગૃહસમુદાન �ભŊાચયાŏથી અટન કરતા યાવત ્ દેવકીને Íયાં આÚયા 
યાવત ્ દેવકીએ તે બંને સાધુઓને òતલા�ભત કરી, વાદંી-નમીન ેિવદાય આપી. 

પછી íીė સંઘાટક ĳારવતીમાં ઉÃચ-નીચ યાવત ્ òતલાભીને દેવકીએકńું – હે દેવાનુòયો! શું આ બાર 
યોજન લાંબી,નવ યોજન પહોળી, òÍયŊ દેવલોક Ýવęપ, કૃÜણ વાસુદેવની ĳારવતી નગરીમાં ûમણ િનæŏÑથો 
ઉÃચ-નીચ-મÐયમ કુળોમાં ગૃહસમુદાન �ભŊાચયાŏથી અટન કરતા યાવત ્ શું આપને ĳાœરકામાં ભોજન-પાન 
મળતા નથી ? જ ેતમે એક જ ઘરમાં ભોજન-પાન માટે વારંવાર òવેશ કરો છો ? 

Íયારે તે સાધઓુએ દેવકીને કńું – હે દેવાનુòયા ! કૃÜણ વાસુદેવની આ ĳાœરકામાં યાવત્  ûમણ િનæŏÑથોને 
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યાવત ્ ભોજન-પાન મળતા નથી એમ નથી, તેના તે જ કુળોમા ંબીĘ-íીĘ વખત ભોજન-પાન માટે òવેશતા 
પણ નથી. પણ અમે ભિĴલપુર નગરના નાગ ગાથાપતના પુíો, સુલસા ભાયાŏના આÍમŕ એવા છ સહોદર, સĚશ, 

યાવત ્ નલ-કૂબેર સમાન ભાઈઓ છીએ, અરહંત અœરŀનેમ પાસે ધમŏ સાંભળી, સંસારના ભયથી ઉિĳĜ થઈ, 

જÑમ-મરણથી ડરી, યાવત ્ દીŊા લીધી છે. 
અમે òúÅયા લીધી ત ે જ œદવસે અરહંત અœરŀનેમ પાસ ે આવો અ�ભæહ æહણ કયĉ કે – ભંત ે ! અમ ે

આપની આŋા પામીને િનરંતર છĩ તપ કરવા પૂવŏક િવચારવા ઈÃછીએ છીએ. યાવત ્  ભગવંતે કńું સુખ ઉપજ ેતેમ 
કરો. Íયારથી અમ ેઅરહંત અœરŀનેમની અનુŋા પામીને યાવģીવ છĩ-છĩના તપ વડે યાવત્  િવચરીએ છીએ. 

અમે આજ ેછĩ તપના પારણે પહેલી પોœરસીએ ÝવાÐયાય કયĉ યાવત ્ ગૌચારી માટે અટન કરતા, તમારા 
ઘરમાં òવેÛયા. તમારે Íયા ંપહેલા આવેલ ત ેઅમ ેનથી, અમે અÑય છીએ. દેવકીને આમ કહી બંને મુની-યગુલ જ ે
તરફથી આÚયા હતા, તે તરફ  પાછા ગયા. 

Íયારે દેવકીને આવો મનોગત સંકØપ થયો કે િનľે મને પોલાસપુર નગરે અતમુ¾તકુમાર ûમણે, હંુ 
બાØયાવÝથામાં હતી Íયારે કહેલું કે – હે દેવાનુòયા ! તું, સĚશ યાવત ્ નલ-કૂબેર જવેા આઠ પુíોને જÑમ આપીશ. 
ભરતŊેíમાં બીĘ કોઈ માતાને તેવા પુíો નહą જ òસવે. તે વચન મÎયા થયું.  

આ òÍયŊ દેખાય છે કે ભરતŊેíમાં બીĘ માતાએ આવા યાવત ્ પુíો òસÚયા છે. તો હંુ ėઉ,ં અરહંત 
અœરŀનેમને વાંદીને આ આવા òકારના òĽોને પૂછંુ. આમ િવચારી, કૌટંુ�બક પુĔષોને બોલાÚયા. 

તેમને કńું – લઘુકરણ(ધામક યાન-òવર) યાવત ્ ઉપÝથાપત કરો.  
પછી દેવાનંદા માફક તે ભગવંત પાસે પહોચીને ભગવંતની પયુŏપાસના કરે છે.  
ભગવંતે દેવકીને કńું – હે દેવકી ! આ છ સાધુઓને ŕઈને, આવા òકારનો િવચાર આÚયો કે – િનľે મને 

પોલાસપુર નગરે અતમુ¾ત ûમણે પૂવŏવત ્ કńું હતું યાવત્  ઘેરથી નીકળી, જલદી મારી પાસે આÚયા.  
હે દેવકી ! શું આ અથŏ યોÀય છે ? હા, ભગવંત એમજ છે. 
હે દેવાનુòયા ! િનľ,ે તે કાળે તે સમયે ભિĴલપુર નગરમાં નાગ નામે આį ગાથાપત વસે છે. તેને સુલસા 

નામે પÍની છે, તે સુલસાને બાØયપણામા ંિનમિİયાએ કહેલ કે – આ બાિલકા µનદુ થશ.ે  
Íયારપછી સુલસાએ બાØયÍવથી આરંભીને હœરણેગમેષીની ભ¾ત થઈ, હœરણેગમેષીની òતમા કરાવી, રોજ 

Ýનાન કરી યાવત ્ òાયિľİ કરી, ભીની સાડી પહેરીને મહાહŏ  પુÜપપૂė કરે છે. પછી ઢąચણને પૃÎવી પર નમાવી, 
òણામ કરે છે. પછી આહાર-નીહાર કરે છે. કાળäમે તેણીના લĜ થયા. 

Íયારપછી સુલસા ગાથાપÍનીના ભિ¾ત-બહુમાન-સેવાથી હœરણેગમેષી દેવ આરાિધત થયા. Íયારે ત ે
હœરણેગમેષી દેવે સુલસાની અનુકંપાથી, સુલસા અને તમને બંનેને સમ સમયે ઋતુવંતી કરી, પછી તમે બંને એક 
સમયે જ ગભŏને æહણ કરી, સાથે જ ગભŏને વહેવા લાગી, સાથે જ પુíને જÑમ આપવા લાગી.  

Íયારે સુલસા મરણ પામેલ પુíને જÑમ આપે છે, Íયારે હœરણેગમેષી દેવે સુલસાની અનુકંપાથી, મૃત પુíને 
હÝતતલમાં æહણ કરીને, તમારી પાસે સંહયાŏ. તે જ સમયે તમે પણ નવ માસ પૂણŏ થતા સુકુમાલ પુíને જÑમ 
આÒયો. જ ેતમારા પુí હતા, તેને પણ તમારી પાસેથી બે હાથમાં લઈને સુલસા પાસે સંહયાŏ.  

તેથી હે દેવકી! આ તમારા પુíો છે, સુલસા ગાથાપÍનીના નથી. 
Íયારે દેવકી દેવી, અરહંત અœરŀનેમ પાસે આ અથŏને સાંભળીને હષત સંતŀુ યાવત ્ òસĹ Ėદયી થયા. 

અરહંત અœરŀનેમને વંદન-નમÝકાર કરી, દેવકી, છ સાધુઓ પાસે આÚયા, તે છએ ને વંદન-નમÝકાર કયાŏ. Íયારે 
પુíÝનેહથી તેણીનંુ માતૃÍવ વહેવા લાÀયું, તેના Ýતનમાંથી દુધની ધારા થઇ. તનેી આંખો હષાŏûુથી છલકાઈ ગઈ , 

અÍયંત હષŏના કારણે તેનાકંચુકી બંધન તટૂી ગયા. હષŏ અને રોમાંચથી તેનંુ શરીર ફૂલી જવાથી તનેા કંકણ ટંૂકા 
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પાડવા લાÀયા.  મેઘની ધારાથી આહત થયેલ કદબંપુÜપ સમાન તેના રોમે રોમ પલુિકત થઇ ગયા.  
તણેી તે છ એ સાધુઓને અિનમેષ ĚŔŀએ ŕતા-ŕતા દીઘŏકાળ નીરખી રહી. ŕઈને તેઓને વંદન-

નમÝકાર કયાŏ. વંડી-નમીને અરહંત અœરŀનેમ પાસે આÚયા, íણ વખત આદŊણ-òદŊણા કરી, કરીને વંદન-
નમÝકાર કયાŏ. પછી ત ેદેવકી દેવી તે જ ધામક યાનમાં બેસી પછી ĳારવતી નગરીએ આÚયા, તેમાં òવેશી, પોતાના 
ઘેર બાń ઉપÝથાનશાળામાં આવી, આવીને યાનòવરથી ઉતરી, ઉતરીને પોતાના વાસગૃહમા,ં પોતાની શ×યામાં 
આવી, આવીને પોતાની શ×યા ઉપર બેઠી. 

Íયારપછી દેવકી દેવીને આવો મનોગત સંકØપ થયો કે – િનľે મÿ સરખા યાવત્  નલ-કૂબેર સમાન સાત 
પુíોને òસÚયા છે. મÿ એક પણનંુ બાØયÍવને અનુભÚયુ નથી, આ કૃÜણ વાસુદેવ પણ છ-છ માસે મારી પાસે પાદ 
વંદનાથĀ જલદી આવે છે, તે માતાઓ ધÑય છે, એમ હંુ માનંુ છંુ કે જ ે માતા પોતાની કુŊથી ઉÍપĹ થયેલ પુíો, 
Ýતનદૂધમાં લુÔધ હોય, મધુર વચન બોલનારા હોય, અÝપŀ ભાષા બોલતા હોય, Ýતનમૂળથી કŊા દેશભાગે ત ે
બાળક સરકતા હોય, તે માતાઓ તેમના મુÀધ, કોમળ-કમળ જવેા હાથ વડે æહીને ઉÍસંગમાં બેસાડે છે, તે પુíો 
સુમધુર ઉĻાપને વારંવાર આપે છે, મંજુલ વચન બોલ ેછે. પણ હંુ અધÑય છંુ , અપુÑય છંુ , અકૃત પુÌય છંુ, આમાંથી 
એક પણ પુíને ન પામી. એ રીત ેતેણી અપહત મન સંકØપા ( િનરાશ અને ઉદાસ થઇ) યાવત્  ચતામĜ થઈ, 
મુખને હથેળી ઉપર રાખી ભૂમ તરફ ŕતા બસેી રńા. 

આ તરફ કૃÜણ વાસુદેવ Ýનાન કરીને  યાવત ્ િવભૂષત થઈને , દેવકી દેવીને પાદ વંદનાથĀ જલદી આÚયા. 
Íયારે કૃÜણે દેવકી દેવીને ŕઈને પાદવંદના કરી, કરીને દેવકીને પૂ½ંુ-  

હે માતા ! બીĘ કોઈ વખત ેતો મને ŕઈને, તમે હષત યાવત્  સંતુŀ થાઓ છો, આજ કેમ અપહત મન 
સંકØપા (િનરાશ અને ઉદાસ થઇ) યાવત્  ચતામĜ થઈ, મુખને હથેળી ઉપર રાખી ભૂમ તરફ ŕતા બેસી રńા છો? 

Íયારે દેવકીએ, કૃÜણને કńું – મÿ સમાન દેખાતા, સમાન શરીરી યાવત્  નાØકુબેર સમાન સાત પુíોને જÑમ 
આÒયો, પરંતુ એક પણનંુ બાØયÍવ અનુભÚયુ ંનહą, તું પણ પુí ! મને છ-છ માસે મારી પાસ ેપગે લાગવા જલદી 
આવે છે, તે માતાઓ ધÑય છે ઇÍયાœદ બધુ ંપૂવŏવાત કહેવું યાવત ્ તે કારણે હંુ ઉદાસ યાવત ચતામĜ છંુ.  

Íયારે કૃÜણે, દેવકીમાતાને કńું – હે માતા ! તમે અપહત યાવત્  ચતામĜ ન થાઓ. હંુ તેવો યÍન કરીશ, 

જથેી મારો સહોદર નાનો ભાઈ થાય.  
એમ કહી દેવકીને તેવી ઇŀાœદ વાણી વડે આļાસત કયાŏ, Íયાંથી નીકŉા. નીકળીને પૌષધશાળાએ 

આÚયા, આવીને અભયકુમાર માફક અĩમ તાપ વગેરે િવધાન કયાŏ. િવશષે એ કે  – હœરણેગમેષીને ઉĴેશીને અĩમ 
તપ æહણ કરી યાવત ્ અંજિલ ŕડીને કńું – હે દેવાનુòય ! હંુ ઇÃછુ છંુ કે મને સહોદર નાનો ભાઈ આપો. 

Íયારે હœરણેગમેષીને કૃÜણ વાસુદેવે કńું – હે દેવાનુòય ! દેવલોકથી Ãયવેલ એક Ęવ, તમારો નાનો ભાઈ 
થશ.ે તે બાØયભાવથી મુ¾ત થઈ યાવત ્ યૌવન પામી, અરહંત અœરŀનેમ પાસે મુંડ થઈ યાવત્  દીŊા લેશે. કૃÜણને 
બીĘ-íીĘ વખત આમ કńું, કહીને Åયાંથી આવેલ Íયાં પાછો ગયો. 

Íયારે કૃÜણે પૌષધશાળાથી નીકળી, દેવકીમાતા પાસે આવીને દેવકીના પગે વંદના કરીને કńું – હે માતા ! 
મારે સહોદર નાનો ભાઈ થાઓ. એમ કહી દેવકીમાતાને તેવી ઇŀાœદ વાણીથી આļાસત કરીને  ગયા. 

Íયારપછી દેવકી અÑય કોઈ œદવસ,ે તેવી તવેાવી òકારની કોમળ અને સુખદ શ×યામાં સુતેલા હતા યાવત ્ 
સહનંુ ÝવÒન ŕયુ,ં ÝવÒન ŕઈને દેવકી દેવી ėÀયા. તે હષત અને સંતુŀ થયા. ÝવÒનનો વતૃાંત તેમણે પોતાના 
પતને કńો ઇÍયાœદ (ભગવતી સૂíમાં શતક ૧૧ માં મહાબલના વણŏન માફક અહી શ×યા, ÝવÒન અને પુí જÑમનંુ વણŏન 

કરવુ.ં) યાવત દેવકી દેવી અÍયંત સુખપૂવŏક ગભŏનું પœરવહન કરવા લાÀયા.) મહારાė વાસુદેવ ેÝવÒન લŊણ પાઠકોને 
બોલાÚયા, ÝવÒનોનંુ ફળ પૂ½ંુ, ÝવÒન પાઠકોએ ÝવÒનના ફળને જણાવતા કńું કે સુયોÀય પુÌયાÍમા પુíની òાિĺ 
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થશ.ે દેવકી દેવી ÝવÒનનંુ ફળ સાંભળી ઘણાજ હષત Ėદયા થઈ સુખપૂવŏક ગભŏને વહે છે.  
Íયારપછી દેવકી દેવીએ નવ માસ પૂણŏ થયા પછી જપાપુÜપ, રાતા બંધુĘવક પુÜપ, લાŊારસ, સરસ 

પાœરėતક, તĔણ સૂયŏ સમાન òભાવાળા, સવŏનયન કાંત, સુકુમાર, યાવત ્ સુęપ, હાથીના તાલુ સમાન પુíને જÑમ 
આÒયો. જÑમ મહોÍસવ મઘેકુમારવત્  કહેવો. યાવત ્ જ ેકારણે અમારો આ પુí ગજના તાલુસમાન છે, તેથી અમારા 
આ બાળકનંુ નામ ગજસુકુમાલ થાઓ.  

Íયારે તે બાળકના માતાપતાએ ગજસુકુમાલ નામ કયુŏ. બાકી મેઘકુમારવત્  ėણવું. યાવત ્ અનુäમે તે 
અÍયંત ભોગ ભોગવવાને સમથŏ થયો. 

તે ĳારાવતીમાં સોમલ નામે એક ôાŃણ વસતો હતો. તે ધનાį, ઋÀવેદ યાવત્  અપœરભૂત હતો. તે 
ઋÀવેદ આœદ ચારે વેદોમા ંઅને પાંચમો ઈતહાસ, છÈઠા િનઘંટુ æંથનો ŋાતા તથા પાœરúાજક શાÝíોમાં  િનપુણ 
તને સુપœરિનŔŁત હતો.  

તે સોમલને સોમûી નામે સુકુમાલ ôાŃણી પÍની હતી. તે સોમલની પુíી, સોમûી ôાŃણીની આÍમė 
સોમા નામે પુíી સુકુમાલા યાવત્  સુęપા, ęપ યાવત ્ લાવÌય યુ¾તા, ઉÍકૃŀ, ઉÍકૃŀ શરીરી પુíી હતી. તે સોમા પુíી 
અÑય કોઈ œદવસ ેÝનાન કરી યાવત ્ િવભૂષતા થઈ, ઘણી કુÔė આœદ અનેક દાસીઓ યાવત્  પœરવારથી પરીવરીને 
Ýવગૃહેથી નીકળી. Íયાર પછી રાજમાગĀ આવી, રાજમાગŏમાં સુવણŏના દડાથી äીડા કરતી હતી.  

તે કાળે, તે સમયે અરહંત અœરŀનેમ પધાયાŏ, પષŏદા ધમŏûવણ માટે નીકળી. Íયારે કૃÜણ વાસુદેવ,ે આ 
વૃİાંત ėÌયો. Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે  Ýનાન કરી  યાવત ્ અØપ પણ મØૂયવાન અલંકારથી િવભૂષત થઈ, 

ગજસુકુમાલકુમાર સાથ ે ઉİમ હાથીના Ýકંધે બેસી, કોરંટપુÜપ આÃછાœદત છíને ધરાવતો, ûેŁ ļેત 
ચામરો વડે વąઝાતો ĳારવતી નગરીના મÐયેથી ભગવંતના પાદ વંદનાથĀ નીકŉા, Íયારે સોમા કÑયાન ે
ŕઈ, ŕઈને સોમાના ęપ, લાવÌયથી યાવત ્ િવિÝમત થઈ, કૌટંુ�બક પુĔષોને બોલાÚયા. 

બોલાવીને કૃÜણે કńું – હે દેવાનુòયો ! ėઓ, તમે સોમલ ôાŃણ પાસે સોમાની યાચના કરીને, તે કÑયાને 
લાવો. કÑયા અંતઃપુરમા ંરખાવો. પછી આ કÑયા ગજસુકુમાલની પÍની થશ.ે Íયારે કૌટંુ�બક પુĔષોએ યાવત્  તેમ 
કયુŐ. પછી કૃÜણ વાસુદેવ ĳારવતી નગરીની મÐયેથી નીકળીને સહýાöવન ઉıાનમાં પહĈચી, પાચ અ�ભગમ પૂવŏક 
òવેશીને યાવત ્ ભગવંત અœરŀનેમને પયુŏપાસે છે. 

Íયારે અœરŀનેમ અરહંતે કૃÜણ વાસુદેવ, ગજસુકુમાલ અને મોટી પષŏદાને ધમŏ કńો. Íયારે ગજસુકુમાલ ે
ભગવંત પાસે ધમŏ સાંભળીનેકńું કે હંુ òúÅયા æહણ કરવા ઈÃછંુ છુ. તે માટે માતાપતાને પૂછીને આપને સેવામા ં
ઉપિÝથત થઈશ. ઇÍયાœદ વણŏન મેઘકુમારની જમે ėણવું. િવશેષ એ કે- દેવકી દેવીએ ગજસુકુમારને કńુ-ં હે પુí! 
તું અિવવાœહત છે, તેથી િવવાœહત થા યાવત કુળની વૃિĵ કર, પછી દીŊા æહણ કરજ.ે 

 Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે આ કથા ėણીને ગજસુકુમાલ પાસે આવીને ગજસુકુમાલને આલąગે છે, પછી ખોળામા ં
બેસાડે છે, બેસાડીને કńુ ં– તું મારા સહોદર નાનો ભાઈ છે, તેથી હે દેવાનુòય ! હમણા અરહંત પાસે મુંડ થઈ યાવત્  
દીŊા ન લે. હંુ તને ĳારવતી નગરીમાં મોટા-મોટા રાÅયા�ભષેક વડે અ�ભષેક કરીશ. 

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવ ેઆમ કહેતા ગજસુકુમાલ મૌન રńો. Íયારે ગજસુકુમાલે કૃÜણ વાસુદેવ તથા માતા-
પતાને બ-ેíણ વખત કńું – હે દેવાનુòયો ! માનુષી કામભોગના આધારęપ આ શરીર કફ-મળ-મૂíનંુ ઘર છે 
યાવત ્ ÍયાÅય છે, હંુ ઇÃછુ છંુ કે – આપની અનુŋાથી અœરŀનેમ અરહંત પાસ ેયાવત્  દીŊા લઉ.ં 

Íયારે ગજસુકુમાલને કૃÜણવાસુદેવ તથા માતા-પતા Åયારે ઘણા અનુકૂળ યાવત ્ સમėવવા સમથŏ ન થયા 
Íયારે ઇÃછા િવના અનુŋા આપતા.એમ કńુ ં કે – હે પુí ! અમે એક œદવસને માટે પણ તારી રાÅયûીને ŕવા 
ઇÃછીએ છીએ. અહી મહાબલની જમે સમæ િનÜäમણનંુ વણŏન કરવુ.ં યાવત ્ ભગવદ્ -આŋાથી તે-તે òકારે યાવત ્ 
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આચાર-ગોચર આœદ િશŊાનુ પરીપાલન કરે છે. 
Íયારે તે ગજસુકુમાલ અણગાર થયા. ઇયાŏસમત યાવત્  ગુĺ ôŃચારી થયા. પછી તઓે દીŊાના œદવસે જ 

મÐયાŅ કાળ ે અœરŀનેમ અરહંત પાસે આÚયા, આવીને íણ વખત આદŊણ-òદŊણા કરી, વંદન-નમÝકાર 
કરીને પૂ½ંુ – ભગવન્  ! આપની અનુŋાથી હંુ મહાકાળ Ýમશાનમાં એક રાíકી એવી મહા òતમા Ýવીકારીને 
િવચરવા ઇÃછંુ છંુ. 

ભગવાને કńું- હે દેવાનુòય ! સુખ ઉપજ ેતેમ કરો, િવલંબ ન કરો.  
Íયારે ગજસુકુમાલ અણગારે ભગવંતની અનુŋા પામીને, તેઓને વંદન-નમન કરીને, Íયાંથી-સહýાöવન 

ઉıાનથી નીકŉા, નીકળીને મહાકાળ Ýમશાને આÚયા. આવીને Ýથંિડલ પિડલેહી, ઉÃચાર-òýવણ ભૂમને 
પિડલેહી, કંઈક નમી ગયેલી કાયા વડે યાવત ્ બંને પગને સાથે રાખી ઊભા.અને એકરાíકી મહા òતમા Ýવીકારીને 
િવચરવા લાÀયા. 

આ વખતે સોમલ ôાŃણ સમધ લેવાન ેĳારવતી નગરીથી બહાર પહેલાથી નીકળેલો, તે સમધ-દભŏ-
કુશ-પાનને લઈને, Íયાંથી પાછો વŉો. પછી મહાકાલ Ýમશાનમાં થોડે દૂરથી જતા જતા, સંÐયાકાળ સમય ે
મનુÜયનું ગમના-ગમન ઘħું Íયારે Íયાં ગજસુકુમાલ અણગારને ŕયા, ŕઈને વૈર યાદ આÚયુ,ં આવવાથી äોધ 
આœદ યુ¾ત થઈને બોØયા –  

ઓ ગજસુકુમાલ ! અòા થતને òાથŏનાર ! યાવત ્ લģારœહત ! મારી પુíી અને સોમûી પÍનીની આÍમė 
સોમા કÑયાને છોડીને મુંડીત અને દીŊત થઇ ગયા છો. આ એ જ ગજસુકુમાર છે, જણેે ėત આœદથી બœહÜકૃત 
થયેલ નથી તવેી સÑમાિનત અને િવવાહ યોÀય-ભોગકાળમાં વતŏતી એવી મારી પુíીને છોડીને, મુંડ થઈને દીŊા 
લીધી. તો મારે ગજસુકુમાલનંુ વેર વાળવુ ઉચત છે. એમ િવચાયુŏ. 

એમ િવચારીને સવĀ œદશાઓમાં અવલોકન કયુŏ, કરીને ભીની માટી લીધી. લઈને ગજસુકુમાલ અણગાર પાસે 
આÚયા. આવીને તેમના મÝતકે માટીની પાળ બાંધી, બાંધીને સળગતી ચતામાંથી િવકસત ખાખરાના પુÜપ જવેા 
ખેરના અંગારને એક ઠીકરામાં ભરીને ગજસુકુમાલ અણગારના માથામાં નાં¿યા, પછી ભયથી-íાસથી જલદીથી 
Íયાંથી નીકŉો યાવત ્ Åયાથંી આવેલ તે œદશામા ંપાછો ગયો. 

Íયારે ગજસુકુમાલના શરીરમાં ઉģવલ, ભયંકર યાવત્  દુઃસń વદેના ઉÍપĹ થઈ. Íયારે ગજસુકુમાલે 
સોમલ ôાŃણ òત મનથી પણ ĳેષ ન કરતા, તે ઉģવલ વેદનાને યાવત્  સÖયક્ òકારે સહન કરી.  

Íયારે ત ે વેદનાને યાવત ્ સહેતા ગજસુકુમાલને શભુ પœરણામ-òશÝતાÐયવસાય અને તદાવરક કમŏના 
Ŋયથી કમŏરજને દૂર કરતા અપૂવŏકરણમાં òવેશીને અનંત અનુİર યાવત ્ ûેŁ કેવળ ŋાન-દશŏન ઉÍપĹ થયા. 
Íયારપછી તેઓ સĵ થયા યાવત્  સવŏ દઃુખથી મુ¾ત થયા. 

Íયારે સમીપે રહેલા દેવોએ ‘આ મુિનએ સÖયક ્ આરાધના કરી’ એમ કહી œદÚય સુર�ભ ગંધોદકની વૃŔŀ, 

પંચવણĆ પુÜપ િનપાત, વÝí Ŋેપ, œદÚય ગીત-ગંધવŏ-િનનાદ કયાŏ. 
Íયારપછી તે કૃÜણ વાસુદેવ બીજ ેœદવસ,ે òભાત થતા યાવત્  સયૂŏ ઊÀયા પછી Ýનાન કરી યાવત ્ િવભૂષત 

થઈ, ઉİમ હાથીએ આęઢ થઈ, કોરંટ પુÜપની માળાયુ¾ત છí ધારણ કરી, ļેત ચામર વડે વąઝાતા, મહાભટના 
િવÝતારવાળા સમૂહથી વąટળાઈને, ĳારાવતી નગરીની મÐયેથી અœરŀનેમ અરહંત હતા, Íયાં જવાને નીકŉા.  

Íયારે ĳારવતી નગરીની વÃચોવÃચથી નીકળતા એક પુĔષને ŕયો. તે Ęણŏ, જરા જજŏરીત દેહવાળો યાવત્  
કલાંત(થાકેલો), એક મોટા Đટોના ઢગલામાંથી એક-એક Đટને લઈને બહારની શેરીમાંથી ઘરમાં òવેશતો ŕયો.  

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે તેની અનુકંપાથી ûેŁ હાથીના Ýકંધે રહીને જ, એક Đટ લીધી, લઈને બહારના 
રÎયપથથી ઘરની અંદર òવેÛયા Đટ મૂકી.Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે એક Đટ æહણ કરતા અનેક પુĔષે ત ેમોટા Đટના 
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ઢગલામાંથી બાń રÎયમાગŏથી એક-એક Đટ ઘરમાં મકૂી. Đટનો ઢગલો ઘરમાં મૂ¾યો. 
Íયારપછી કૃÜણ વાસુદેવ ĳારવતીની મÐયેથી નીકળી અરહંત અœરŀનેમ પાસે આÚયા. યાવત ્ વંદન-

નમન કરી, ગજસુકુમાલ અણગારને ન ŕઈને, અœરŀનેમ અરહંતને વાંદી-નમીને પૂ½ંુ –  

મારા ત ેસહોદર નાના ભાઈ ગજસુકુમાલ અણગાર ¾યા ંછે ? તેને હંુ વંદન-નમન કĔં,  

Íયારે ભગવંતે કૃÜણને કńું – હે કૃÜણ ! ગજસુકુમાલ અણગારે આÍમœહત સાધી લીધું છે. Íયારે કૃÜણ,ે 

ભગવંતને પૂ½ંુ – કઈ રીત ે? તેમણે આÍમœહત સાધી લીધું છે ? 

Íયારે અœરŀનેમ અરહંતે, કૃÜણને કńું – હે કૃÜણ ! ગઈ કાલે ગજસુકુમાલે મને મÐયાŅ કાળે વાંદી-નમીને 
કńું – યાવત ્ હંુ Ýવીકારીને િવચરવા ઇÃછુ છંુ. યાવત ત ેએકરાíકી òતમા Ýવીકારીને રńા. 

Íયારે એક પુĔષ ગજસુકુમાલ મુિનને ŕઈને äોિધત થયો. યાવત ્ તે મુિન આવી ઉÅવળ અને દસુń વદેના 
ભોગવીને, કેવળŋાન પામીને સĵ થયા. એ રીત ેહે કૃÜણ ! ગજસુકુમાલ અણગારે આÍમાથŏને સાÐયો.  

Íયારે કૃÜણે, ભગવંતને પૂ½ંુ – ભગવન્  ! તે અòા થતનો òા થત યાવત ્ લģારœહત પુĔષ કોણ છે ? જણે ે
મારા સહોદર નાના ભાઈ ગજસુકુમાલને અકાળે Ęિવતથી આ રીતે રœહત કયાŏ ? 

Íયારે ભગવંતે તનેે કńું – હે કૃÜણ ! તું ત ેપુĔષ ઉપર ĳેષ ન કર. હે કૃÜણ ! િનľે તે પુĔષે ગજસુકુમાલને 
સહાય આપી છે.  

ભગવન્ ! તે પુĔષે કઈ રીતે ગજસુકુમારને સહાય કરી ?  

Íયારે ભગવંતે કńું – હે કૃÜણ ! મને પગે પડવા તું જલદીથી ĳારવતી નગરીથી નીકળતો હતો Íયારે પુĔષને 
ŕયો યાવત્  Đટો ઘરમાં મકૂી. જ ેરીતે તÿ તે પુĔષને સહાય આપી, તે રીતે જ હે કૃÜણ ! પે’લા પુĔષે ગજસુકુમાલના 
અનેક ભવ સંચત લાખો કમĉની ઉદીરણા કરીને, ઘણા કમĉની િનજŏરાથĀ સહાય આપી.  

Íયારે કૃÜણ,ે અœરŀનેમને કńું – તે પુĔષને મારે કેમ ėણવો ? Íયારે અœરŀનેમએ કૃÜણને કńું – ĳારવતી 
નગરીમાં òવેશ કરતા તને ŕઈને દરવાજ ેઊભેલ જ તે આયુÜયનો Ŋય થવાથી મÍૃયુ પામશે. તેનાથી તું ėણીશ કે – 

આ જ તે પુĔષ છે, જનેા કારને ગજસુકુમાર આÍમœહત સાધી ગયા. 
Íયારપછી કૃÜણ વાસુદેવ, ભગવંતને વંદન-નમÝકાર કરી, આ�ભષે¾ય હિÝતરÍન પાસે આÚયા. હાથી ઉપર 

બેસીને ĳારવતીમાં પોતાના ઘેર જવા નીકŉા.  
આ તરફ સોમલ ôાŃણને બીજ ે œદવસે યાવત ્ સૂયŏ ઉÀયા પછી, આવા òકારે િવચાર આÚયો કે – િનľ ે

કૃÜણ વાસુદેવ ભગવંતના પાદવંદનાથĀ નીકŉા છે, અરહંતને તો આ વાત ŋાત, િવŋાત, ûુત, િશŀ જ હશે, કૃÜણ 
વાસુદેવને કહી જ હશે, હંુ ėણતો નથી કે કૃÜણ વાસુદેવ મને કેવા કુ-મારથી મારશે. એમ િવચારી ભયભીતાœદ થઈ, 

પોતાના ઘરેથી નીકŉો. ĳારવતી નગરીમાં òવેશતા, કૃÜણની સમŊ અને સòતœદશામાં શીç આÚયો. Íયારે ત ે
સોમલ, કૃÜણને અચાનક ŕતા ડરી ગયો. ઊભા ઊભા જ, આયŊુય થતા મરીને Íયાં જ પĬો. 

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે સોમલ ôાŃણને ŕઈને કńું – હે દેવાનુòયો ! આ સોમલ ôાŃણ, અòા થતનો 
òા થત અને લģારœહત છે, જણેે મારા સહોદર નાના ભાઈ ગજસુકુમાલને અકાલ ે Ęિવતથી રœહત કયાŏ, એમ કહી 
સોમલને ચાંડાળો વડે કઢાÚયો, તે ભૂમ ઉપર પાણી છંટાÚય,ુ પછી પોતાના ઘેર આવીને ઘરમાં òવેશ કયĉ. 

આ òમાણે હે જબંૂ! ûમણ ભગવંત ેઅંતકૃĴશાના íીė વગŏના આઠમા અÐયયનનો આ અથŏ કńો છે. 
 
 

વગŏ-૩, અÐયયન-૧૨ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ અનવુાદ પૂણŏ  
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વગŏ-૩, અÐયયન-૯ થી ૧૩ 
સíૂ–૧૪ 

હે ભગવન ! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા સૂíના íીė વગŏના અÐયયન-૧૨ નો આ અથŏ કńો 
છે, તો ભગવંત મહાવીરે  અÐયયન-૯ થી ૧૩ નો શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબંૂ ! તે કાળે તે સમયે ĳારવતી નગરીમાં (જમે òથમ અÐયયનમાં વણŏન કરેલ છે તેમ) યાવત Íયાં કૃÜણ 
વાસુદેવ રાÅય કરતા હતા. 

 Íયાં તે નગરીમાં બલદેવ નામે રાė પણ રાÅય કરતો હતો, ધાœરણી રાણી હતી. ધાœરણી દેવીએ યાવત 
સહનંુ ÝવÒન ŕયુ.ં શેષ સવŏ વણŏન ગૌતમ કુમારવત્  ėણવું. િવશેષ એ કે ત ેબાળકનંુ નામ  સુમુખકુમાર રા¿યું.  

તે કુમારના ૫૦ કÑયા સાથે લĜ થયા, ૫૦-૫૦ વÝતુનો દાયŕ આÒયો.  
કાળäમે સુમુખકુમારે દીŊા æહણ કરી. યાવત તેણ ે૧૪-પૂવŏનો અÕયાસ કયĉ. સુમુખ અણગારે ૨૦ વષŏનો 

સંયમ પયાŏય પાŉો, બાકી પૂવŏવત ્ ėણવું . તેઓ શíુજંયપવŏતે  સĵ થયા.  
આ òમાણે દુમુŏખ અને કૂપદારક પણ ėણવા. આ íણે બલદેવ અને ધાœરણીના પુíો હતા.  
દાĔક પણ એ òમાણે જ ėણવો. તે વસુદેવ-ધાœરણીનો પુí છે. એ રીતે અનાધŔૃŀ, તે વસુદેવ, ધાœરણીનો 

પુí જ છે. પાંચેનો અિધકાર એકસરખો જ છે. 

આ òમાણે હે જબંૂ! ûમણ ભગવંત ેઅંતકૃĴશાના íીė વગŏના અÐયયન ૯ થી ૧૨નો આ અથŏ કńો છે. 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

વગŏ-૩ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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વગŏ-૪, અÐયયન-૧ થી ૧૦ 
સíૂ–૧૫ 

હે ભગવન! ŕ ûમણ ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશા સૂíના íીė વગŏનો આ અથŏ કńો છે તો ભગવંત 
મહાવીરે  ચોથાવગŏનો શો અથŏ કńો છે ?  

 હે જબં ૂ! ûમણ યાવત ્ સંòાĺ ભગવંતે ચોથા વગŏના દશ અÐયયનો કńા છે. તે આ છે – 

સíૂ–૧૬ 

ėિલ, મયાિલ, ઉવયાિલ, પુĔષસેન, વાœરષેણ, òıુÖન, શાંબ, અિનĔĵ, સÍયનેમ અને Ěઢનેમ આ દશ 
‘કુમાર’ના દશ અÐયયનો છે. 
સíૂ–૧૭ 

ભંત ે! ûમણ ભગવંતે ચોથા વગŏના દશ અÐયયનો કńા છે, તો પહેલા અÐયયનનો શો અથŏ કńો છે?  

જબંૂ! તે કાળ ેતે સમયે ĳારવતી નગરી હતી. òથમ વગŏમાં કńા મુજબ, તેમાં કૃÜણ વાસુદેવ રાÅય શાસન 
કરતા યાવત ્ Íયાં િવચરતા હતા.  

તે ĳારવતીમાં વસુદેવ રાė પણ હતા, તેની પÍની ધાœરણી રાણી હતા. ગૌતમકુમાર જવેો ėિલકુમાર નામ ે
પુí હતો, તેના ૫૦ રાજકÑયાઓ સાથે લĜ કરવામાં આÚયા. તેને ૫૦-૫૦ દાયėમાં  અપાઈ. 

તેણે અરહંત અœરŀનેમ પાસે દીŊા લીધી. બાર અંગનું અÐયયન કયુŐ. તેણ૧ે૬-વષŏના દીŊા પયાŏયનંુ 
પાલન કયુŐ, બાકી બધું ગૌતમકુમારવત્   ėણવુયંાવત ્ શíુંજય પવŏતે ત ેસિĵપદને પાÖયા. 

આ òમાણે મયાિલ, ઉવયાિલ, પુĔષસેન, વાœરષેણને ėણવા.  
એ રીત ેòıુÖન પણ છે, માí તેના પતા કૃÜણ અને માતા Ĕિકમણી છે.  
એ રીત ેશાંબ પણ છે, માí તેના પતા કૃÜણ અનેમાતા ėંબવતી છે  

એ રીત ેઅિનĔĵ પણ છે. માí તેના પતા òıુÖન અને માતા વૈદભĆ છે.  
એ રીત ેસÍયનેમ અને Ěઢનેમ પણ ėણવા. પરંતુ તેના પતા સમુï િવજય અને માતા િશવા છે. 
આ બધા અÐયયનો એક આલાવાવાળા છે.  
આ òમાણે હે જબંૂ! ûમણ ભગવંત ેઅંતકૃĴશાના ચોથા વગŏના દશે અÐયયનોનો આ અથŏ કńો છે. 
 
 
 

 
  

વગŏ-૪ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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વગŏ-૫ 
સíૂ–૧૮, ૧૯ 

૧૮.ભંતે ! ŕ ûમણ યાવત્  સિĵòાĺ ભગવંતે ચોથા વગŏનો આ અથŏ કńો છે, તો તો ભગવંત મહાવીરે  
પાંચમાં વગŏનો શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબંૂ! ûમણ યાવત ્ સિĵ òાĺ ભગવંત મહાવીરે પાંચમાં વગŏના દશ અÐયયનો કńા છે. તે આ – 

૧૯.પķાવતી, ગૌરી, ગાંધારી, લßમણા, સુશીમા, ėંબવતી, સÍયભામા, Ĕિકમણી, મૂલûી અને મૂલદİા. 

વગŏ-૫, અÐયયન-૧,  ‘ પķાવતી’  
સíૂ–૨૦ 

ભંત ે! ŕ ભગવંત મહાવીરે  પાંચમાં વગŏના દશ અÐયયનો કńા છે, તો ભંતે ! ભગવંત ે પહેલા અÐયયનનો 
શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબંૂ ! તે કાળે, તે સમયે ĳારવતી નગરી હતી, પહેલા અÐયયનમાં કńા મુજબ યાવત ્ કૃÜણવાસુદેવ Íયા ં
રાÅય શાસન સંભાલતાિવચરતા હતા. કૃÜણને પķાવતી નામે એક રાણી હતી.  

તે કાળે તે સમયે અœરŀનેમ અરહંત પધાયાŏ યાવત ્ સંયમ અને તપથી પોતાના આÍમાને ભાિવત કરતા 
િવચરવા લાÀયા. કૃÜણ વાસુદેવ ભગવંતને વંદનાથĀ ĳાœરકાથી નીકŉા યાવત ્ ભગવંતને પયુŏપાસે છે. 

Íયારે પķાવતી રાણી, આ વૃİાંત ėણીને હષત થઈ, દેવકીદેવીની માફક તે પણ નીકŉા યાવત ્ ભગવંતની 
પયુŏપાસના કરવા લાÀયા.  

Íયારે અœરŀનેમએ કૃÜણ વાસુદેવ, પķાવતી રાણી સœહત સવŏ પષŏદાને ધમŏકથા કહી, પષŏદા પાછી ગઈ. 
Íયારે કૃÜણ,ે ભગવંતને વાંદી-નમીને એમ પૂ½ંુ – ભગવન્  ! બાર યોજન લાબંી અને નવ યોજન પહોળી આ 
ĳારવતી નગરી યાવત ્ દેવલોક સમાન છે, તેનો િવનાશ ¾યા િનમİે થશ ે? 

કૃÜણને સંબોધીને અœરŀનેમએ કૃÜણવાસુદેવને કńું – હે કૃÜણ ! બાર યોજન લાંબી અને નવ યોજન 
પહોળી યાવત્  દેવલોકęપ આ ĳારવતી સરૂા, અિĜ અને ĳૈપાયનના િનમİે નાશ થશ.ે  

અœરŀનેમ અરહંત પાસે કૃÜણ વાસુદેવે આમ સાંભળી, અવધારીને આમ િવચાયુŐ કે – તે ėિલ, મયાિલ, 

પુĔષસેન, વાœરષેણ, òıુÖન, શાંબ, અિનĔĵ, Ěઢનેમ, સÍયનેમ આœદ કુમારો ધÑય છે, જમેણે œહરÌયને ÍયĘને 
યાવત ્ પોતાના ભાઈઓને અને યાચકોને વહેચીને અરહંત અœરŀનેમ પાસે મુડં થઈને યાવત્  òúÅયા લીધી. હંુ 
અધÑય, અકૃત્  પુÑય, રાÅય યાવત ્ અંતઃપુરમાં અને માનુષી કામભોગોમાં મૂ·Ãછતાœદ છંુ, ભગવંત પાસે દીŊા લેવા 
માટે સમથŏ નથી. 

કૃÜણને સંબોધીને અœરŀનેમએ, કૃÜણને કńું – િનľે હે કૃÜણ ! તને આવો િવચાર યાવત મનોગત સંકØપ 
થયો કે – ધÑય છે તે ėિલ, મયાિલ આœદ કંુવરો યાવત ્ જનેે œહરÌય, સુવણŏ આœદ સવĀનો Íયાગ કરી દીŊા લીધી છે, 
પણ હંુ અધÑય છંુ ઇÍયાœદ, તો િનľે હે કૃÜણ ! આ અથŏ સÍય છે?  

હા, ભગવન ! એ વાત સÍય છે.  
હે કૃÜણ! એવું થયું નથી - થતું નથી - થશ ેપણ નહą કે વાસુદેવો œહરÌયાœદ તĘને યાવત ્ દીŊા લે છે. 

ભગવન્  ! એમ કેમ કહો છો?  કે વાસુદેવ યાવત ્ દીŊા ન લ.ે 
કૃÜણને સંબોધીને અœરŀનેમ અરહંત ેકńું – હે કૃÜણ ! બધા જ વાસદુેવો પૂવŏભવે િનયાő કરેલ હોય છે. 

તેથી આમ કńું કે યાવત્  દીŊા ન લે.  
Íયારે કૃÜણ વાસુદેવ,ે ભગવંતને કńું – હંુ અહąથી મરીને ¾યાં જઈશ ?  
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Íયારે ભગવંતે કńું – હે કૃÜણ! િનľે ĳારવતી નગરી, ĳૈપાયન દેવના કોપથી બળી જશે. Íયારે માતા-પતા, 
Ýવજન રœહત થયેલ તમે રામ બળદેવની સાથે દŊણ સમïુી િકનારે રહેલ પાંડુ મથુરા નગરી તરફ યુિધŔŁર આœદ 
પાંડુ રાėના પુíો, પાંચે પાંડવોની પાસે જવા નીકળશો. માગŏમાં કૌશાંબીના અરÌયમાં ûેŁ Ñયæોધ વŊૃની નીચે 
પૃÎવીિશલાપĦકે પીળા વÝíથી આÃછાœદત શરીરે સતૂા હશો, Íયારે જરાકુમારે ધનુÜયમાંથી છોડેલા તીßણ બાણ 
વડે ડાબા પગમાં µવધાઈને કાળમાસ ે કાળ કરીને ઉģવલ વેદનાવાળી વાલકુાòભા નામ ે íીĘ નરક પૃÎવીમાં 
નૈરિયકપણે ઉÍપĹ થશો. 

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવ,ે અœરŀનેમ અરહંતના આ અથŏને સાંભળી, અવધારીને અપહતમના(ઉદાસ અને 
િનરાશ) થઇ યાવત ્ આતŏÐયાન કરે છે.  

Íયારે ભગવંતે કૃÜણને કńુ ં– હે દેવાનુòય! તમે અપહત મનવાળો યાવત્  ચતામĜ ન થાઓ. તમે િનľ ે
íીĘ પૃÎવીથી નીકળી અનંતર ઉĳતĆને આ જબંૂĳીપના ભરતŊેíમાં આગામી ઉÍસપણીમાં પંુડŌ  દેશમાં શતĳાર 
નગરમાં બારમા ં ‘અમમ’ નામે તીથŐકર થશો. Íયા ંતમે ઘણા વષĉ કેવલીપયાŏય પાળી સĵ થશો, બુĵ થશો, મુ¾ત 
થશો યાવત સવŏ દઃુખનો અતં કરશો. 

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવ, અœરŀનેમની પાસે આ અથŏ સાંભળી, અવધારી, હષત-સંતŀુ થઈ, આÝફોટન કયુŐ, 
કૂદકો માયĉ, íણ પગલાęપ Ñયાસ કયĉ, સહનાદ કયĉ. કરીને ભગવંતને વંદન-નમન કયુŐ, કરીને તે જ આ�ભષે¾ય 
હિÝત ઉપર બેસીને ĳારવતી નગરીમાં પોતાના ઘેર આÚયો. અ�ભષેક હિÝતરÍનથી ઊતયĉ, બાń ઉપÝથાન શાળામાં 
પોતાના સહાસન પાસે આÚયો, આવીને સહાસન ઉપર પૂવાŏ�ભમુખ થઈને બેઠો, બેસીને કૌટંુ�બક પુĔષોને 
બોલાવીને આ òમાણે કńું – 

હે દેવાનુòયો! તમે ėઓ અને ĳારવતી નગરીના શૃંગાટકાœદ માગĉ પર એ òમાણે યાવત ્ ઉદ્ ઘોષણા કરતા 
આમ કહો કે – હે દેવાનુòયો ! બાર યોજન લાંબી અને નવ યોજન પહોળી યાવત્  દેવલોકભૂત આ ĳારવતી નગરી 
સૂરા-અિĜ-ĳૈપાયન િનમİે િવનાશ પામવાની છે. તો ĳારવતીના જ ેકોઈ રાė, યુવરાજ, ઇļર, તલવર, માડં�બક, 

કૌટંુ�બક, ઇÕય, ûેŁી, રાણી, કુમાર કે કુમારી અœરહંત અœરŀનેમની પાસે મુંડ થઈ યાવત્  દીŊા લેવા ઇÃછે, તેને 
વાસુદેવ કૃÜણ રė આપશે. પાછળ રહેલા પીડા પામતાને પૂવĀ હોય તવેી આĘિવકા અપાશે પણ હરી નહą લેવાય, 

મહાઋિĵ-સÍકારના સમદુાય વડે દીŊા મહોÍસવ કરશ,ે એવી ઉદ્ ઘોષણા બ-ેíણ વખત કરાવો. પછી મારી આ 
આŋા પાછી સĈપો. કૌટંુ�બક પુĔષોએ યાવત ્ આŋા સĈપી. 

Íયારે ત ેપķાવતી દેવી, અœરŀનેમ અરહંત પાસ ેધમŏ સાંભળી, સમĘ, હષત-સંતŀુ યાવત ્ òસĹ Ėદયી 
થઈ, ભગવંતને વાંદી-નમીને કહે છે –  

ભગવન્  ! િનæŏÑથ òવચનની હંુ ûĵા કĔં છંુ. યાવત ્ આપ જ ેકહો છો તે સÍય છે ઇÍયાœદ, િવશેષ એ કે – 

કૃÜણ વાસુદેવની રė લઉં. પછી હંુ આપની પાસે મુંડ થઈ યાવત્  દીŊા લઈશ.  
હે દેવાનુòયે ! જમે સુખ ઉપજ ેતમે કરો, િવલંબ ન કરો. 
પછી પķાવતી દેવી ધામક યાનòવરમાં બેઠી, બેસીને ĳારવતી નગરીએ આવી, આવીને ધામક યાનથી 

ઉતરી, ઉતરીને કૃÜણ વાસુદેવ પાસે આવી, બે હાથ ŕડીને કńુ ં – હે દેવાનુòય! આપની અનુŋા પામીને હંુ 
અœરŀનેમ અરહંત પાસ ેયાવત્  દીŊા લેવાને ઇÃછુ છંુ.  

પછી કૃÜણે કૌટંુ�બકોને બોલાવીને કńુ ં– જલદી પķાવતીદેવી માટે મહાથŏ, મહાઘŏ િનÜäમણા�ભષેક તૈયાર 
કરો. કરીને મારી આŋા પાછી સĈપો. તેઓએ યાવત્  તે òમાણે કરીને આŋા પાછી સĈપી. 

Íયારે કૃÜણ વાસુદેવે પķાવતી દેવીને પાટે Ýથાપી, ૧૦૮ સુવણŏ કળશ આœદ વડે યાવત ્ મહાિનÜäમણ 
અ�ભષેકથી અ�ભષેક કયĉ. કરીને સવાŏલંકારથી િવભૂષત કરી, પછી સહýપુĔષ વાœહની િશ�બકા રચાવીને, તેણીને 
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બેસાડીને ĳારવતી નગરીના મÐયેથી નીકŉા, રૈવતક પવŏતે સહýાöવન ઉıાનમાં આÚયા. િશ�બકા Ýથાપી, 
પķાવતીને િશ�બકામાંથી ઊતારી, પછી અœરŀનેમ અરહંત પાસે આÚયા. આવીને íણ વખત òદŊણા કરી, 
વાંદી-નમીને કńું – 

ભગવન્  ! આ મારી અæમœહષી પķાવતી રાણી, ઇŀા કાંતા òયા મનોŋા મણામા અ�ભરામા છે,તેનંુ નામ 
ûવણ પણ દુલŏભ છે તો દશŏનનંુ કહેવું  જ શું ?  હે દેવાનુòય ! આપને િશÜયા �ભŊા આપંુ છંુ, આપ Ýવીકાર કરો.  

ભગવંતે કńું- જમે સુખ ઉપજ ેતમે કરો.  
Íયારે પķાવતી ઈશાન ખણૂામાં જઈ, Ýવયં જ આભરણ અલંકાર ઊતાયાŏ, Ýવયં જ પંચમુŔŀક લોચ કયĉ. 

કરીને અœરŀનેમ અરહંત પાસે આવી, વંદન-નમન કરીને કńું – આ લોક આદીĺ છે, òદીĺ છે યાવત ્ હંુ આપની 
પાસે દીŊા અંગીકાર કરવા ઈÃછંુ છંુ. આપ મને ધમŏ ઉપદેશ સંભળાવો.  

Íયારે ભગવંતે પķાવતી દેવીને Ýવયં જ òúÅયા આપી, મુંડ કરીને યŊણી આયાŏને િશÜયાęપે સĈÒયા. 
પછી યŊણી આયાŏએ પķાવતીને Ýવયં દીŊા આપી યાવત્  સયંમ આરાધનામા ંòયÍનશીલ રહેવાની િશŊા 

આપી Íયારપછી પķાવતી દેવી સાÐવી બની ગયા. યાવત ્ સંયમ િવશ ેયÍન કરે છે. 
તે પķાવતી આયાŏ થયા, ઇયાŏસમતા યાવત ્ ગુĺ ôŃચાœરણી થયા. પķાવતી આયાŏ, યŊણી આયાŏ પાસ ે

સામાિયક આœદ ૧૧-અંગો ભÌયા. ઘણા ઉપવાસ, છĩ, અĩમ આœદ િવિવધ તપ વડે  પોતાના આÍમાને ભાિવત 
કરતા િવચરે છે.  

Íયાર પછી પķાવતી આયાŏ, òતપૂણŏ વીસ વષŏ ûામÌય પયાŏય પાળીને, માસકી સંલેખનાથી આÍમાને 
ઝોષત(આરાિધત) કરીને, સાંઇઠ ભ¾તોને અનશન વડે છેદીને, જ ેહેતુથી નĜભાવ ધારણ કરેલ, તે અથŏને આરાધી, 
છેĻા ļાસે (અંતકૃત કેવલી બની) સĵ થયા. 

 

વગŏ-૫, અÐયયન-૨ થી ૮ 
સíૂ–૨૧ 

તે કાળે, તે સમયે ĳારવતી નગરી હતી , રૈવતક પવŏત ઉપર, નંદનવન ઉıાન હતું. ĳારવતીમાં કૃÜણ વાસુદવે 
રાė, તેને ગૌરી રાણી હતી , અરહંત અœરŀનેમ પધાયાŏ, કૃÜણ નીકŉા, પķાવતી માફક ગૌરી પણ નીકળી, ધમŏકથા 
કહી, પષŏદા પાછી ગઈ, કૃÜણ પણ ગયા. Íયારે પķાવતી માફક ગૌરીએ પણ દીŊા લીધી યાવત ્ સĵપદ પાÖયા.  

એ òમાણે ગાધંારી, લßમણા, સુશીમા, ėંબવતી, સÍયભામા, Ĕિકમણીને ėણવા. આઠે અÐયયનો 
પķાવતી સમાન ėણવા. 

 

વગŏ-૫, અÐયયન-૯,૧૦ 
સíૂ–૨૨ 

તે કાળે, તે સમયે ĳારવતી નગરી, રૈવતક પવŏત, નંદનવન ઉıાન, કૃÜણ રાė હતો. તે નગરીમા ં કૃÜણ 
વાસુદેવના પુí, ėંબવતી રાણીના આÍમજ શાંબ નામે કુમાર હતા. તે શાંબકુમારને મૂલûી પÍની હતી. અœરŁનેમ 
અરહંત પધાયાŏ, કૃÜણ નીકŉા, મૂલûી નીકળી, પķાવતી માફક દીŊા લીધી. યાવત ્ સĵ પદ પામી.  

આ òમાણે મૂલદİા પણ ėણવી. 
 

 
  

વગŏ-૫ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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વગŏ-૬ 
સíૂ–૨૩ થી ૨૫ 

૨૩. ભંત ે ! ŕ ûમણ યાવત્  સિĵòાĺ ભગવંતે પાંચમા વગŏનો આ અથŏ કńો છે, તો ભગવંત મહાવીરે  
છÈઠા વગŏનો શો અથŏ કńો છે  ?  

હે જÖબૂ ! ભગવંતે છÈઠા વગŏના સોળ અÐયયનો કહેલા, તે આ òમાણે – 

૨૪. મંકાત, µકકમ, મુદ્ ગરપાિણ, કાÛયપ, Ŋેમક, ધુતધર, કૈલાસ, હœરચંદન. તથા-  
૨૫. વારİ, સુદશŏન, પૂણŏભï, સુમનભï, સુòતŁ, મેઘ, અતમ¾ુત અને અલŊ. આ સોળ અÐયયનો છે. 

વગŏ-૬, અÐયયન-૧, ૨ 
સíૂ–૨૬ 

ભંત!ે ŕ ûમણ યાવત ્ સિĵòાĺ ભગવંતે છĩા વગŏના સોળ અÐયયનો કńા છે, તો છĩા વગŏના પહેલા 
અÐયયનનો શો અથŏ કńો છે ?  

િનľે હે જબં ૂ! તે કાળ,ે તે સમયે રાજગૃહ નામે નગર હતું. Íયાં ગુણશીલ ચૈÍય હતુ.ં ûેિણક નામે રાė હતો, 
ચેĻણા નામે રાણી હતી.  

મંકાતી નામે ગાથાપત વસતો હતો, તે ધનાį યાવત ્ અપœરભૂત હતો.  
તે કાળે, તે સમયે આœદકર ûમણ ભગવંત મહાવીર ગુણશીલ ચૈÍયે યાવત ્ િવચરતા હતા. પષŏદા નીકળી. 
 Íયારે ત ે મંકાતી ગાથાપતએ આ વૃİાંત òાĺ થતા,તે મંકાત પણ  નીકŉો, તેનંુ સવŏ વણŏન ભગવતી 

સૂíો¾ત ગંગદİ માફક કહેવું,  
તેની જમે જ મંકાતીએ મોટા પુíને કુટંુબમા ં Ýથાપી, સહýપુĔષવાœહની િશ�બકામાં નીકŉો યાવત ્ 

ઇયાŏસમત આœદ અણગાર થયા. 
Íયારપછી મંકાતી અણગાર, ûમણ ભગવંત મહાવીરના તથાęપ Ýથિવરો પાસે સામાિયક આœદ અગયાર 

અંગો ભÌયા. બાકી બધુ ંÝકંદક માફક ėણવુ.ં ગુણરÍન સંવÍસર તપ કયĉ.  
તેને સોળ વષŏનો સંયમ પયાŏય પાલન કયĉ. તમેની જમે જ િવપુલ પવŏતે સĵ થયા. 
આ òમાણે હે જબંૂ! ûમણ ભગવંત ેઅંતકૃĴશાના છÈઠા વગŏના પહેલા અÐયયનનો આ અથŏ કńો છે. 
બીજુ ંઅÐયયન પણ  પહેલા મુજબ જ ėણવું. µકકમŏ પણ યાવત ્  એ રીતે જ િવપુલ પવŏતે સĵ થયા.  
 

વગŏ-૬, અÐયયન-૩ 
સíૂ–૨૭ 

તે કાળ,ે તે સમયે રાજગૃહ નામે નગર હતું. Íયા ંગુણશીલ ચૈÍય હતુ.ં ûેિણક નામે રાė હતો, ચેĻણા નામ ે
રાણી હતી.  

રાજગૃહમાં અજુŏન માલાકાર રહેતો હતો, તે ધનાį યાવત ્ અપœરભૂત હતો. તે અજુŏન માલાકારને બંધુમતી 
નામે સુકુમાર પÍની હતી.  

તે અજુŏનને રાજગૃહ બહાર એક મોટંુ પુÜપ-ઉıાન હતું. તે કૃÜણ યાવત ્ મેઘ સમૂહવત ્ હતુ.ં પંચવણĆ 
પુÜપોથી કુસુમત, òાસાદીયાœદ હતું.  

તે પુÜપ ઉıાનથી થોડે દૂર, તે અજુŏનમાળીના બાપ, દાદા, પરદાદાના પયાŏયથી આવેલ અનેક કુલ પુĔષની 
પરંપરાથી આવેલ મુદ્ ગરપાિણ યŊનંુ યŊાયતન હતું,  

તે જૂનંુ અને œદÚય અને સÍય òભાવવાળુ ંહતું, Íયાં હાથમાં એક મોટો હėર પલનો લોહમય મુદ્ ગર લઈન ે
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રહેલ એવી તે મુદગર યŊની òતમા Íયાં હતી. તે અજુŏન માલાકાર બાØયાવÝથાથી તેનો ભ¾ત હતો. 

તે હંમેશા વાંસની છાબડી લઈને રાજગૃહથી નીકળતો અને પુÜપ ઉıાનમાં આવીને પુÜપ ચૂંટતો હતો. ચૂંટીને 
અæ અને ûેŁ પુÜપોને લેતો. પછી મુદ્ ગરપાિણના યŊાયતને આવીને તેની મહાહŏ  પુÜપાચાŏ કરતો. કરીને પગને 
પૃÎવીએ નમાવી òણામ કરતો. પછી રાજમાગŏમાં આĘિવકા કરતો હતો.  

તે રાજગૃહમાં લિલતા નામે એક ટોળી હતી. તેઓ ઋિĵ સંપĹ  યાવત ્ અપœરભૂત  હતા. તેમજ યÍકૃત ્ સુકૃતા  
અથાŏત રાė તરફથી મળેલ કોઈ વચનને કારણ ેÝવÃછંદ રીતે િવચરતી હતી.  

રાજગૃહે કોઈ œદવસે મહોÍસવ ઘોષણા થઈ. Íયારે ત ેઅજુŏનમાળીએ િવચાયુŐ કે  કાલે ઘણા જ પુÜપોનંુ કામ 
પડશે, એમ માની òાતઃકાળમાં પÍની બધંુમતીને  સાથે લઈને  વાંસની છાબડીઓ સાથે લઈને, પોતાના ઘેરથી 
નીકŉો, નીકળીને રાજગૃહ મÐયેથી થઈને પુÜપ-ઉıાને આવે છે. આવીને બધંુમતી સાથ ેપુÜપો ચૂંટે છે.  

તે વખતે પે’લી  ÝવÃછંદ લિલતા મંડળીના છ ગોŔŁક પુĔષો પણ મુદ્ ગરપાિણ યŊના યŊાયતને આÚયા 
અને રમણ કરતા Íયાં રńા. 

Íયારે અજુŏનમાળીએ બંધુમતી સાથે પુÜપો એકઠા કરીને, અæ અને ûેŁ પુÜપો લઈને મુદ્ ગરપાિણ યŊના 
યŊાયતને આÚયા.  

Íયારે છ ગોŔŁક પુĔષોએ અજુŏનને બંધુમતી સાથ ેઆવતો ŕયો. ŕઈને પરÝપર આમ કńુ ં–  

અજુŏન માળી, બંધુમતી સાથે અહą જલદી આવે છે, આપણે ઉચત છે કે – આપણે અજુŏનમાળીને અવકોટક 
બંધન કરીને બંધુમતી સાથ ેિવપુલ ભોગ ભોગવતા રહીએ. એમ કહી આ અથŏને પરÝપર Ýવીકાયĉ. પછી બારણાના 
અંતરમાં સંતાઈ ગયા. તેઓ િનľલ, િનÜપંદ, મૌન અને òÃછĹ થઈને રńા. 

પછી અજુŏનમાળી, બંધુમતી સાથે મુદ્ ગર યŊાયતને આÚયો, આવીને દશŏન થતા જ òણામ કયાŏ, મહાહŏ  
એવી પુÜપપૂė કરી, ઘૂંટણથી પગે પડી òણામ કયાŏ.  

Íયારે છએ ગોŔŁક પુĔષો જલદી-જલદી ĳારાંતરથી નીકŉા, અજુŏન માળીને પકડીને અવકોટક બધંન 
કયĉ. બંધુમતી માલણ સાથે િવપુલ ભોગ ભોગવતા રńા.  

Íયારે અજુŏન માળીને આવો િવચાર આÚયો કે હંુ બચપણથી આ પૂÅય મુદ્ ગરપાિણ યŊની રોજ પૂė કરી 
યાવત ્ આĘિવકા કરતો િવચĔં છંુ, તેથી ŕ મુદ્ ગરપાિણ યŊ અહą સાંિનÐયપણે હોત તો શું મને આવી આપિİમાં 
પળેલો ŕઈ રહે ? તેથી મુદ્ ગરપાિણ યŊ અહą સાિંનÐયપણે નથી, આ Ýપŀ કાŁęપ જ જણાય છે. 

Íયારે મુદ્ ગરપાિણ યŊે અજુŏનમાળીના આવા િવચારને ėણીને યાવત ્ અજુŏનના શરીરમા ંòવેશીને તડતડ 
કરતા બંધનો છેદી નાં¿યા, તે સહýપલ િનÜપĹ લોહમય મુદ્ ગરને æહણ કયĉ, કરીને તે છ પુĔષ અને સાતમી Ýíી, 
સાતેનો ઘાત કયĉ.  

પછી ત ેઅજુŏન માળી મુદ્ ગરપાિણ યŊ વડે અિધŔŁત થઈ રાજગૃહની બહાર રોજરેોજ છ પુĔષો અને સાતમી 
Ýíીનો ઘાત કરતો િવચરવા લાÀયો. 

રાજગૃહના શૃંગાટક યાવત્  મહાપથ-માગĉમાં ઘણા લોકો એકબીėને આમ કહેતા હતા –  

હે દેવાનુòયો ! અજુŏન માળી, મુદ્ ગરપાિણ યŊ વડે અિધŔŁત થઈ રાજગૃહ બહાર રોજ છ પુĔષ અને 
સાતમી Ýíીનો ઘાત કરતો િવચરે છે.  

ûેિણક રાė આ વİૃાંત ėણીને, કૌટંુ�બક પુĔષોને બોલાવીને કńું – અજુŏનમાળી મુદ્ ગરપાિણ યŊ વડે 
અિધŔŁત થઈ રાજગૃહની બહાર રોજરેોજ છ પુĔષો અને સાતમી Ýíીનો ઘાત કરતો િવચરે છે, તો તમે કોઈ કાŁ-
તૃણ-પાણી-પુÜપ-ફળને લેવા માટે યથેŀ ન નીકળવું, જથેી તમારા શરીરનો િવનાશ ન થાઓ. આ òમાણે બ-ે
íણ વખત ઘોષણા કરાવો, કરાવીને જલદી મારી આŋા પાછી સĈપો, તેઓએ યાવત્   તે òમાણે આŋા પાછી સĈપી. 
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તે રાજગૃહમાં સુદશŏન નામે ઋિĵસંપĹ ûેŁી રહેતો હતો. તે ûમણોપાસક હતો, ĘવાĘવાœદ તãવનો  
ŋાતા હતો યાવત ્ આÍમાને ભાિવત કરતો િવચરતો હતો.  

તે કાળ,ે તે સમયે ûમણ ભગવંત મહાવીર યાવત્   રાજગૃહી નગરીએ પધાયાŏ. રાજગૃહના શૃંગાટકાœદએ ઘણા 
લોકો આમ કહેવા લાÀયા કે તથાęપ અœરહંતના નામ અને ગોíના ûવણથી પણ મહાફળની òાિĺ થાય છે,તો પછી 
સમીપે જઈ દશŏન, વંદન કરવાથી તેમજ તેમના મુખેથી ધામક વચન સાંભળવાથી અને િવપુલ અથŏને  æહણ 
કરવાના લાભનંુ તો કહેવું જ શું ?  

આ òમાણ ેતે સુદશŏને ઘણા લોકો પાસ ેઆ વૃİાંત સાભંળીને અવધારીને આમ િવચાયુŐ કે – િનľે ભગવંત 
મહાવીર યાવત ્ રાજગૃહીના ગુણશીલ ચૈÍયે િવચરે છે, તો હંુ Íયા ંજઉં, વંદન કĔં,  

આમ િવચારી, માતા-પતા પાસે આવીને, બે હાથ ŕડીને આમ કńું – હે માતાપતા! ભગવંત યાવત્  
રાÅગૃહીએ પધાયાŏ છે, તો હંુ જઉં, તેઓને વાંદીને યાવત્  પયુŏપાસના કĔં. 

Íયારે સુદશŏન ûેŁીને માતા-પતાએ કńું – હે પુí ! અજુŏનમાળી યાવત ્ રોજ છ પુĔષ અને એક Ýíીને 
હણતો િવચરે છે, તો તું ભગવંત મહાવીરના વંદનાથĀ ન નીકળ,ે જથેી તારા શરીરને કોઈ આપિİ ન થાય, તું અહą 
રહીને ભગવંતને વંદન-નમન કર.  

Íયારે સદુશŏને, માતાપતાને કńું – હે માતાપતા! ભગવંત અહą આÚયા છે - òાĺ થયા છે - સમોસયાŏ છે 
તો અહą રહીને કેમ વાદંુ ? તો હંુ આપની અનુŋા પામીને ભગવંત મહાવીરના વંદનાથĀ જઉં,  

પછી સુદશŏનને, માતાપતા Åયારે ઘણા વચનો વડે તનેે રોકવાને સમથŏ ન થયા, Íયારે તેને કńું કે – હે પુí! 
તને ‘સુખ ઉપજ ેતેમ કર. 

Íયારપછી સુદશŏને માતા-પતાની અનુŋા પામીને, Ýનાન કરી, શĵુાÍમા થઈ, ઉİમ વેશ પહેરી યાવત્  શરીરે 
અØપ પણ બહુ મૂØય અલકંાર ધારણ કયાŏ અને પોતાના ઘરેથી નીકŉો, પગે ચાલીને રાજગૃહ મÐયેથી નીકળે છે, 

પછી મુદ્ ગરપાિણ યŊના યŊાયતનની સમીપથી ગુણશીલ ચૈÍયે ભગવંત પાસે જવા નીકŉો.  
Íયારે મુદ્ ગરપાિણ યŊે સદુશŏન ûાવકને સમીપથી પસાર થતો ŕયો, ŕઈને äોિધત આœદ થઈને, તે 

સહýપલ િનÜપĹ લોહમય મુદ્ ગરને ઉછાળતો-ઉછાળતો સુદશŏન તરફ જવા નીકŉો. 
Íયારે સુદશŏન ûાવકે મુદ્ ગરપાિણ યŊને આવતો ŕઈને ભય-íાસ-ઉĳેગ-Ŋોભ-ચલન-સંõાંતતા રœહત 

થઈ, વÝíના છેડાથી ભૂમન ેòમાĘŏન ેબ ેહાથ ŕડીન ેયાવત કńુ ં–   
અરહંત યાવત ્ સિĵ òાĺ ભગવતંન ેનમÝકાર થાઓ, ûમણ ભગવતં યાવત ્ મોŊ પામવા ઇÃછતા મહાવીરન ે

નમÝકાર થાઓ, પવૂĀ મÿ ભગવતં મહાવીર પાસ ેÝથલૂ òાણાતપાત- Ýથલૂ મષૃાવાદ- Ýથલૂ અદİાદાન-Ýવદારા સતંોષ 
અન ેઇÃછાપœરણામ úતના ėવģીવ માટે પÃચ¾ખાણ કરેલ છે.  

અÍયારે પણ તમેની જ સમીપ ે સવŏથા òાણાતપાત િવરામણ úત યાવત ્ સવŏથા પœરæહ િવરમણ úતન ે
ėવģીવ માટે પÃચ¾ખાણ કĔ છંુ, સવĀ અશન-પાન-ખાœદમ-Ýવાœદમ ęપ ચત·ુવધ આહારના પણ ėવģીવન ે માટે 
પÃચ¾ખાણ કĔ છંુ.  

ŕ કદાચ હંુ આ ઉપસગŏથી મુ¾ત થાઉ,ં તો મારે પારવુ ંપÃચ¾ખાણ પારવુ ંકØપ,ે ŕ આ ઉપસગŏથી મ¾ુત ન થાઉ ં
તો મારા પÃચ¾ખાણ તમે જ હો. એ òમાણ ેસાગાર(આગાર સહીત) òતમા(અ�ભæહ) Ýવીકારી. 

Íયારે ત ેમુદ્ ગરપાિણ યŊ, તે સહýપલ િનÜપĹ લોહમય મુદ્ ગરને ઉછાળતો-ઉછાળતો સુદશŏન ûાવક પાસે 
આÚયો. પણ સુદશŏન ûાવકના તેજથી તનેો પરાભવ કરવા સમથŏ ન થયો.  

Íયારે ત ેયŊ સુદશŏન ûાવકની ચોતરફ ફરતો ફરતો સુદશŏનના તજેથી તેનો પરાભવ કરવા શિ¾તમાન ન 
થયો, Íયારે સદુશŏનની સÑમુખ, સòતœદશ રહીને સુદશŏનને અિનમેષ ĚŔŀએ દીઘŏકાળ નીરખે છે, નીરખીને અજુŏન 
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માળીના શરીરનો Íયાગ કયĉ, તે સહýપલ િનÜપĹ લોહમય મુદ્ ગર લઈને જ ે œદશાથી આÚયો હતો, તે œદશામા ં
ચાØયો ગયો.  

Íયારે અજુŏનમાળી, મુદ્ ગરપાિણ યŊથી મુ¾ત થઈને સવાŐગથી ધસ ્ કરતો ભૂમ ઉપર પĬો. 

Íયારપછી સુદશŏન ûાવકે િનĔપસગŏ થયો, ėણીને òતમા પારી,  
પછી અજુŏનમાળી મુહૂİŏમાં આļÝત થઈને ઉĪો, ઉઠીને સુદશŏનને પૂ½ંુ – દેવાનુòય ! આપ કોણ છો ? 

¾યાં ėઓ છો ?  

Íયારે સુદશŏને અજુŏન માળીને કńું – દેવાનુòય ! હંુ સુદશŏન નામક ĘવાĘવનો ŋાતા ûાવક છંુ, ગુણશીલ 
ચૈÍયે ભગવંત મહાવીરને વાદંવા ėઉં છંુ.  

Íયારે અજુŏનમાલીએ સુદશŏનને કńું – હંુ પણ તમારી સાથ ેભગવંતને વંદન માટે યાવત ્ પયુŏપાસના કરવા 
માટે  આવવાને ઇÃછુ છંુ.   

Íયારે સુદશŏને એમ કńુ ંકે- સુખ ઉપજ ેતેમ કર. 
Íયારે સુદશŏન, અજુŏનમાળી સાથે ગુણશીલ ચૈÍયે ûમણ ભગવંત મહાવીર પાસ ેઆÚયો, પછી ભગવંતને íણ 

વખત વંદન-નમÝકાર કરે છે યાવત ્ પયુŏપાસે છે.  
પછી ભગવંતે સુદશŏનને, અજુŏનમાળીને અને તે પષŏદાને ધમŏકથા કહી, સુદશŏન પાછો ગયો.  
Íયારે અજુŏન માળી, ભગવંત પાસે ધમŏ સાંભળી, હષત થઈ, કńું – ભગવન્  ! હંુ િનæŏÑથ òવચનની ûĵા 

કĔં છંુ, ęચી કĔં છંુ યાવત ્ સંયમ æહણ કરવા ઉıમવતં છંુ  
ભગવંતે તેને કńું- સુખ ઉપજ ેતેમ કરો. 
Íયારે અજુŏને ઈશાન ખૂણામાં જઈ, Ýવયં જ પંચમુŔŀક લોચ કયĉ યાવત ્ સંયમ અને તપથી પોતાના આÍમાને 

ભાિવત કરતા િવચરે છે. 
Íયારે અજુŏન અણગારે, જ ે œદવસે મુડં યાવત્  òúિજત થયા, તે œદવસે જ ભગવંતને વાંદીને, આ આવો 

અ�ભæહ æહણ કયĉ કે –  

મારે યાવģીવ િનરંતર છĩ-છĩ તપ વડે આÍમાને ભાિવત કરતાં િવચરવુ ં કØપે. આવો અ�ભæહ લઈને 
યાવત ્ યાવģીવ િવચરે છે. 

Íયારે ત ે અજુŏનમુિન, છĩ તપના પારણે પહેલી પોœરસીમાં સÅઝાય કરે છે, ગૌતમÝવામીની માફક યાવત ્ 
�ભŊાથĀ અટન કરે છે. 

Íયારે ત ેઅજુŏનમુિનને રાજગૃહમાં ઉÃચ યાવત ્ અટન કરતા ઘણા Ýíી, પુĔષ, વૃĵ, બાળક, યુવાન આમ કહે 
છે – આણે મારા પતાને માયાŏ છે, ભાઈ-બહેન-પÍની-પુí-પુíી-પુíવધૂને, મારા અમકુ Ýવજન-સંબંધી-
પœરજનને મારેલ છે, એમ કહીને કેટલાક આäોશ કરે છે, કોઈ હીલના-µનદા-ખસા-ગહાŏ-તજŏના-તાડના કરે છે. 

Íયારે અજુŏન મુિન, તે ઘણા Ýíી, પુĔષો, વૃĵો, બાળકો, યુવાનો વડે આäોશ યાવત ્ તાડના કરાતા, તેમના 
òત મનથી પણ ĳેષ કયાŏ િવના સÖયક ્ òકારે સહે છે - ખમે છે - તતŊે છે - અÐયાસત કરે છે. 

એ રીત ેસÖયક ્ òકારે સહેતા યાવત ્ અÐયાસત કરતા રાજગૃહના ઉÃચ-નીચ-મÐયમ ઘરોમા ંઅટન કરતા 
ŕ ભોજન પામે તો પાણી પામતા નથી, પાણી મળે તો ભોજન મળતું નથી. 

Íયારે અજુŏનમુિન અદીનપણે, અિવમના, અકલુષ, અનાકુળ અિવષાદી અને અપœરતંત યોગી થઈને અટન કરે 
છે. કરીને રાજગૃહથી નીકળીને ગુણશીલ ચૈÍય ેભગવંત મહાવીર પાસ ેઆવી, ગૌતમÝવામી માફક યાવત્  આહાર ને 
દેખાડે છે. ભગવંત ની અનુŋાથી આહારમાં અમ·ૂÃછત થઇ ઈÍયાœદ િવશષેણ િવિશŀપણે, �બલમાં જતા સપŏવત ્ તે 
આહારને આહારે છે.  
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પછી ભગવંતને કોઈ œદવસે  રાજગૃહ નગર થી યાવત િવહાર કયĉ. 
Íયારપછી અજુŏન મુિન, તે ઉદાર, યÍનથી æહણ કરેલ, મહાનુભાગ તપોકમŏથી આÍમાને ભાવતા, બહુપૂણŏ છ 

માસ ûામÌય પયાŏય પાŉો, અધŏમાસકી સંલેખનાથી આÍમાને ઝોસત(આરીિધત) કરી, íીશ ભ¾તોને અનશન 
વડે છેદીને, જ ેઅથĀ સંયમ æńો તે અથŏને સĵ કયĉ યાવત ્ અંતકૃત કેવલી થઇ સĵ થયા. 

 

વગŏ-૬, અÐયયન-૪ થી ૧૪ 
સíૂ–૨૮ થી ૩૮ 

૪/૨૮. તે કાળે તે સમયે રાજગૃહ નામે નગર હતું. ગુણશીલ ચÍૈય હતું. ûેિણક રાė હતો.  
કાÛયપ નામે ગાથાપત હતો. મંકાત માફક બધુ ંકહેવું. યાવત તનેો ૧૬-વષŏનો સયંમ પયાŏય હતો. તેઓ  

અંતકૃત કેવલી થઇ િવપુલ પવŏતે સĵ થયા. 
૫/૨૯. એ òમાણે Ŋેમક ગાથાપતને પણ ėણવા. માí નગરી કાકંદી, ૧૬ વષŏનો સંયમ પયાŏય, િવપુલ 

પવŏતે સĵ થયા. 
૬/૩૦. એ òમાણે ધૃતધર ગાથાપત૦ કાકંદી નગરી, ૧૬-વષŏ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સĵ. 
૭/૩૧. એ òમાણે કૈલાશ ગાથાપત. નગરી-સાકેત, ૧૨-વષŏનો પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૮/૩૨. એ રીત ેહœરચંદન ગાથાપત. સાકેતનગરી. ૧૨-વષŏ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૯/૩૩. એ વારíક ગાથાપત. રાજગૃહનગર. ૧૨-વષŏ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૧૦/૩૪. એ રીત ેસુદશŏન ગાથાપત, વાિણÅયæામ નામે નગર હતું , Íયાં દૂતપલાશ નામે ચૈÍય હતુ,ં પાંચ 

વષŏનો સંયમ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૧૧/૩૫.એ રીત ેપૂણŏભï ગાથાપત, વાિણÅયæામ નામે નગર હતું , Íયા ંદૂતપલાશ નામે ચૈÍય હતુ,ં પાંચ 

વષŏનો સંયમ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૧૨/૩૬.એ રીત ેસુમનભï ગાથાપત. ûાવÝતી નગરી, ઘણા વષŏનો પયાŏય. 
૧૩/૩૭.એ રીત ેસુòતŁ ગાથાપત, ûાવÝતી નગરી, ૨૭-વષŏ પયાŏય, િવપુલ પવŏતે સિĵ. 
૧૪/૩૮.એ રીતે મેઘ ગાથાપત, રાજગૃહનગર, ઘણા વષŏ ચાœરí પાળી સĵ થયા. 
 

વગŏ-૬, અÐયયન-૧૫ ‘અતમ¾ુત’ 
સíૂ–૩૯ 

તે કાળે, તે સમયે પોલાસપરુ નગર હતું. ûીવન ઉıાન હતું. તે પોલાસપુરમાં િવજય નામે રાė હતો. તેને ûી 
નામે રાણી હતી. તે િવજય રાėનો પુí, ûીદેવીનો આÍમજ અતમુ¾ત નામે સુકુમાલ કુમાર હતો.  

તે કાળ,ે તે સમયે ûમણ ભગવંત મહાવીર યાવત્  ûીવન ઉıાનમાં સંયમ અને તાપથી આÍમાને ભાિવત 
કરતા િવચરતા હતા.  

તે કાળે ભગવંતના મોટા િશÜય ઇÑïભૂત, ભગવતી સૂíમાં કńા મુજબ યાવત ્ પોલાસપુર નગરમાં �ભŊાથĀ 
ઉÃચ-નીચ-મÐયમ કુળોમાં õમણ કરતા હતા. Íયારે અતમ¾ુતકુમાર Ýનાન કરીને યાવત ્ સવŏ òકારના આભૂષણો 
થી િવભૂષત થઈ, ઘણા છોકરા-છોકરીઓ, બાળક-બાિલકાઓ, અિવવાœહત કુમાર-કુમાœરકાઓ સાથે પરીવરીને 
પોતાના ઘરેથી નીકળે છે. નીકળીને ઇÑïÝથાને આવીને તે ઘણા દારક આœદથી પરીવરીને િવચરતો હતો. 

Íયારે ત ેઅતમુ¾ત કુમાર, ગૌતમÝવામીને સમીપથી પસાર થતા ŕયા, ગૌતમÝવામી પાસે આÚયા, તેઓને 
કńું કે – તમે કોણ છો ? શા માટેõમણ કરી રńાછો ?  
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Íયારે ગૌતમÝવામીએ અતમુ¾ત કુમારને કńુ ં – હે દેવાનુòય! અમ ે ઇયાŏ સમત આœદપાંચ સમતના 
પાલનકતાŏ યાવત ્ ôŃચારી ûમણ-િનæŏÑથ છીએ. ઉÃચ-નીચ-મÐયમ કુળોમાં  �ભŊાથĀ અટન કરીએ છીએ. 
Íયારે અતમુ¾ત કુમારે, ગૌતમÝવામીને કńું – 

ભંત ે! આપ આવો, જથેી હંુ તમને �ભŊા અપાવું. એમ કહી, ગૌતમÝવામીની આંગળી પકડીને પોતાના ઘેર 
આÚયા. Íયારે ûી-રાણીએ, ગૌતમÝવામીને આવતા ŕઈને, હષત થઈ, આસનેથી ઊભી થઈ, ગૌતમÝવામી હતા, 
Íયાં આવી, તેમને íણ વખત òદŊણા કરી, વંદન કયાŏ. િવપુલ અશનાœદ વહોરાવી, િવદાય આપી. 

Íયારે અતમુ¾તકુમારે, ગૌતમÝવામીને પૂ½ંુ – ભંત ે! તમે ¾યાં રહો છો ?  

ગૌતમÝવામીએ તનેે કńું – મારા ધમાŏચાયŏ, ધમĉપદશેક, આœદકર, ભગવન ્ મહાવીર યાવત્  મોŊ òાિĺના 
ઇÃછુક, આ પોલાસપરુ નગરની બહાર ûીવન ઉıાનમા ંયથા òતęપ અવæહ æહીન ેસયંમથી યાવત ્ આÍમાન ેભાિવત 
કરતા િવચરે છે, અમ ેÍયા ંરહીએ છીએ.  

Íયારે અતમુ¾તે ગૌતમÝવામીને કńું – ભંત ે! હંુ આપની સાથ ેભગવંતને પાદ વંદનાથĀ આવુ ં?  

હે દેવાનુòય ! તમને સુખ ઉપજ ેતમે કરો.  
Íયારે અતમુ¾તકુમાર, ગૌતમÝવામી સાથે ભગવંત મહાવીર પાસે આÚયા, આવીને ભગવંતને íણ વખત 

òદŊણા કરી, વંદના કરી યાવત્  પયુŏપાસે છે.  
Íયારે ગૌતમÝવામી, ભગવંત પાસે આÚયા. યાવત ્ ગૌચરી દેખાડી. પછી સંયમ અને તપથી પોતાના 

આÍમાને ભાિવત કરતા િવચરે છે.  
Íયારે ભગવંતે અતમુ¾તકુમારને તથા  આખી પષŏદાને ધમŏકથા કહી. 
તે અતમુ¾તકુમારે ભગવંત પાસે ધમŏ સાંભળી, સમĘને અÍયંત હષત તથા સંતŀુ થયા, પછી ભગવંતને  

કńું – હંુ મારા માતાપતાને પૂછંુ, Íયારપછી હંુ આપની પાસે યાવત ્ દીŊા લઈશ.  
હે દેવાનુòય ! સુખ ઉપજ ેતેમ કર, િવલંબ ન કર.  
પછી અતમુ¾ત પોતાના માતા-પતા પાસે આÚયો.  પોતાને  òúÅયા(દીŊા) લેવી છે તે વાત કહી. 
અતમ¾ુતકુમારને તેના માતાપતાએ કńું – હે પુí ! તું બાળ છે, અસંબુĵ છે. તેથી તું ધમŏને શું ėણે ?  

Íયારે અતમુ¾તે માતા-પતાને આ òમાણે કńું – હે માતા-પતા ! િનľ,ે હંુ જને ેėő છંુ, તને ેજ ėણતો 
નથી, જને ેનથી ėણતો તને ેજ ėő છંુ.   

Íયારે માતા-પતાએ પૂ½ંુ – હે પુí ! તું ‘જ ેėણ ેછે, તે નથી ėણતો અને નથી ėણતો તે ėણ ેછે’ એમ 
કહીને તું શું કહેવા માંગે છે ?  

અતમ¾ુતકુમારે જવાબ આÒયો કે – હે માતાપતા ! હંુ ėőં છંુ કે જÑમેલાએ અવÛય મરવાનંુ જ છે, પણ હે 
માતાપતા ! હંુ એ ėણતો નથી કે કયા કમŏના આદાન વડે Ęવો નરક ગતમાં, તયŐચ યોિનમા,ં મનુÜય યોિનમા ં
અને દેવ ગતમા ંઉÍપĹ થાય છે, પણ હે માતા-પતા ! હંુ ėő છંુ કે Ýવકમŏના આદાન વડે Ęવો નૈરિયક યાવત્  દેવ 
ગતમાં ઉÍપĹ થાય છે. આ રીતે માતાપતા! હંુ જ ેėő ંછંુ તે નથી ėણતો અને નથી ėણતો તે ėőં છંુ’ એમ કńું  

હે માતાપતા ! હંુ આપની અનુŋા પામી યાવત ્ દીŊા લેવાને ઇÃછુ છંુ.  
Íયારે માતાપતા, અતમ¾ુતને ઘણા કથનાœદ વડે સમėવી શ¾યા નહą, Íયારે કńું – હે પુí ! અમ ે એક 

œદવસ માટે તારી રાÅયûીને ŕવા ઇÃછીએ છીએ.  
Íયારે અતમુ¾ત મૌન રńો. Íયાર પછી તનેો રાÅયા�ભષેક કયĉ વગેરે સમæ વૃતાંત મહાબલ કુમારની જમે 

િનÜäમણ કયુŐ યાવત ્ સામાિયકાœદ અગયાર અંગસૂíનો અÕયાસ કયĉ. ઘણા વષĉ ûમણ પયાŏય પાળી, ગુણરÍન 
સંવÍસર તપ કરી, યાવત ્ િવપુલ પવŏતે સĵ થયા. 
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વગŏ-૬, અÐયયન-૧૬ ‘અલŊ’ 
સíૂ–૪૦ 

તે કાળે, તે સમયે વારાણસી નગરી, કામમહાવન ચૈÍય હતું, તે વારાણસીમાં અલŊ નામે રાė હતો. ત ેકાળ,ે 

તે સમયે ભગવંત મહાવીર યાવત્  િવચરતા હતા, પષŏદા નીકળી, અલŊરાė આ વૃİાંત ėણતા હષત થઈ યાવત્  
કૂિણકની જમે પયુŏપાસે છે. ભગવંત ેધમŏકથા કહી. અલŊ રાėએ ભગવંત મહાવીર પાસે ઉદાયન રાė માફક દીŊા 
લીધી. િવશેષ એ કે – મોટા પુíને રાÅયમા ંઅ�ભસચત કયĉ. અગયાર અંગો ભÌયા, ઘણા વષŏનો સંયમ પયાŏય 
પાળી યાવત ્ િવપુલ પવŏતે સĵ થયા. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  વગŏ-૬ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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વગŏ-૭ 
સíૂ–૪૧ થી ૪૩ 

૪૧. ભંત ે ! ŕ ûમણ યાવત્  સિĵòાĺ ભગવંત ે છĩા વગŏનો આ અથŏ કńો છે, તો ભગવંત મહાવીરે  
સાતમા વગŏનો શો અથŏ કńો છે ?  

ભગવંત મહાવીરે સાતમાં વગમાં ૧૩ અÐયયનો કહેલા છે, તે આ òમાણ-ે  
૪૨.નંદા, નંદમતી, નંદોİરા, નંદûેિણકા, મહતા, સુમĔતા, મહામĔતા, મĔદેવા. 
૪૩.ભïા, સુભïા, સુėતા, સુમના, ભૂતœદĹા, આ તેર ûેિણકની પÍની(રાણી)ના નામો છે. 

 

વગŏ-૭, અÐયયન-૧ થી ૧૩ 
સíૂ–૪૪, ૪૫ 

૧/૪૪. ભંત!ે ŕ ભગવંત મહાવીરે સાતમાં વગŏના-તેર અÐયયનો કńા છે, તો પહેલા અÐયયનનો ભગવંત 
મહાવીરે શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબંૂ! તે કાળ,ે તે સમયે રાજગૃહનગર હતું, ગુણશીલ ચૈÍય હતું , ûેિણક રાė હતો. તે રાėને નંદા નામ ે
રાણી હતી. Ýવામી પધાયાŏ, પષŏદા નીકળી. Íયારે નંદાદેવીએ આ વૃİાંત ėણીને કૌટંુ�બક પુĔષોને બોલાÚયા. યાન 
મંગાÚય,ુ યાવત ્ પķાવતી રાણી માફક દીŊા લીધી. અગયાર અંગો ભÌયા, વીસ વષŏ ûામÌય પયાŏય પાળી, યાવત ્ 
સĵ થયા. 

૨ થી ૧૩/૪૫.આ રીતે નંદા માફક બીĘ બધી રાણીઓનંુ એક-એક  અÐયયન કહેવું. 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

વગŏ-૭ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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વગŏ-૮ 

સíૂ–૪૬, ૪૭ 

૪૬. ભંત ે ! ŕ ûમણ યાવત્  સિĵòાĺ ભગવંત ે છĩા વગŏનો આ અથŏ કńો છે, તો ભગવંત મહાવીરે  
સાતમા વગŏનો શો અથŏ કńો છે ?  

હે જÖબૂ ! ભગવંત મહાવીરે અંતકૃĴશાના વગŏ-૮ ના ૧૦ અÐયયનો કહેલા છે, તે આ òમાણ-ે  
૪૭. કાલી, સુકાલી, મહાકાલી, કૃÜણા, સુકૃÜણા, મહાકૃÜણા, વીરકૃÜણા, રામકૃÜણા, પતૃસેનકૃÜણા અને 

મહાસેનકૃÜણા. 
 

વગŏ-૮, અÐયયન-૧ ‘ કાલી’  
સíૂ–૪૮ થી ૫૦ 

૪૮. ભંતે! ŕ ભગવંત મહાવીરે આઠમાં વગŏના-તેર અÐયયનો કńા છે, તો પહેલા અÐયયનનો ભગવંત 
મહાવીરે શો અથŏ કńો છે ?  

હે જબં ૂ! ત ેકાળે તે સમય ેચંપા નામે નગરી હતી, પૂણŏભï ચૈÍય હતંુ. તે ચંપાનગરીમાં કોિણક રાė હતો.  
તે ચંપાનગરીના ûેિણક રાėની પÍની અને કોિણક રાėની લઘમુાતા ‘કાલી’ નામે રાણી હતી. નંદારાણી 

માફક કાળી રાણીએ દીŊા લીધી યાવત્   તે સામાિયકાœદ અગયાર અંગો ભÌયા. ઘણા ઉપવાસ, છĩ આœદ તપથી  
આÍમાને ભાિવત કરતા િવચરે છે.  

કાલી આયાŏ, કોઈ œદવસે આયાŏ ચદંના પાસે આÚયા, આવીને કńું – હે આયાŏ ! હંુ આપની અનુŋા પામીને 
રÍનાવલી તપ Ýવીકારીને િવચરવા ઇÃછુ છંુ. 

ચંદના આયાŏએ કńું  –  જમે સુખ ઉપજ ેતેમ કરો. 
Íયારે કાલી આયાŏ, ચંદના આયાŏની અનુŋા પામીને રÍનાવલી તપ Ýવીકારે છે. તે આ òમાણે – 

૧. પહેલા એક ઉપવાસ, પછી સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૨. પછી છĩ કરીને સવŏકામગુિણત પારő કરે છે.  
૩. પછી અĩમ કરે છે, કરીને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૪. પછી આઠ છĩ કરે છે, બધા પારણા સવŏકામ ગુિણત કરે છે.  
૫. પછી ઉપવાસ, સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૬. પછી છĩ  અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.   
૭. પછી અĩમ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૮. પછી ચાર ઉપવાસ, સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૯. પછી પાંચ ઉપવાસ, સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૧૦. પછી છ ઉપવાસ, સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
 એ òમાણ,ે ૧૧. સાત-આઠ-નવ-દશ-અગયાર-બાર-તરે-ચૌદ-પંદર-સોળ ઉપવાસ, બધામા ં

સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૧૨.પછી ચĈíીશ છĩ, બધે સવŏકામગુિણત પારણા. પછી,  
૧૩.સોળ-ચૌદ યાવત ્ એક ઉપવાસ, બધે સવŏકામગુિણત પારણા,  
૧૪.પછી આઠ છĩ, સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૧૫.અĩમ-છĩ-ઉપવાસ કરે. íણેમાં સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
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આ રીત ે રÍનાવલી તપની પહેલી પરીપાટી એક વષŏ, íણ માસ, ૨૨-અહોરાí વડે યથાસૂí યાવત ્ 
આરાિધત થાય છે. 

પછી બીĘ પœરપાટીમાં પહેલી પœરપાટી મુજબ તપ કરે છે, પણ પારણા બધા િવગઈ છોડીને કરે છે.  
પછી íીĘ પœરપાટી આરંભે છે, તેમાં તપ પૂવŏવત ્ જ છે. પણ પારő અલેપકૃત કરે છે,  

એ રીત ેજ ચોથી પœરપાટી આરાધ ેછે, તેમાં પારણા આયં�બલથી કરે. 
૪૯. પહેલીમાં સવŏકામગુિણત પારő, બીėમાં િવગઈને વĘŏને, íીĘમાં અલેપકૃત ્ અને ચોથીમાં 

આયં�બલથી પારő કરે. 
૫૦. Íયારપછી ત ેકાલી આયાŏ રÍનાવલી તપને પાંચ વષŏ, બે માસ, ૨૮-œદવસે યથાસૂí યાવત ્ આરાધીને 

આયાŏ ચંદના પાસે આવી, વંદના-નમÝકાર કરી, ઘણા ઉપવાસ આœદ વડે યાવત ્ આÍમાને ભાિવત કરતા િવચરે છે.  
Íયારપછી તે કાલી આયાŏ, તે ઉદાર યાવત ્ ધમની Úયાĺ થઈ ગયા. જમે કોઈ કોલસા ભરેલ ગાડી હોય યાવત ્ 

સારી રીતે હોમ કરેલ અિĜ હોય, ભÝમરાિશથી ઢંકાયેલ હોય, તેમ તપ-તેજ ûી વડે અત ઉપશોભતી રહી હતી. 
Íયારપછી તે કાલી આયાŏને અÑય કોઈ œદને મÐયરાíકાળે આવો િવચાર આÚયો, Ýકંદકની િવચારણા મુજબ 

ėણવું યાવત ્ ઉઠવાની શિ¾ત છે, Íયાં સુધીમાં મારે કાલે યાવત્  સૂયŏ ઉÀયા પછી આયાŏ ચંદનાને પૂછીને, તેમની 
અનુŋા પામીને, સંલેખના કરીને, ભોજન-પાનનું પÃચક્ ખાણ કરીને, કાળની અપેŊા ન કરતાં િવચરવું.  

એમ િવચાર કરીને બીė œદવસે આયાŏ ચંદના પાસે આવીને, તેમને વંદન-નમન કરી આમ કńું – હે આયાŏ ! 
આપની અનુŋા પામીને સંલેખના યાવત્  િવચરવા ઇÃછુ છંુ.  

આયાŏ ચંદનાએ કńું –  જમે સુખ ઉપજ ેતેમ કરો. 
કાલી આયાŏ, ચંદના આયાŏની અનુŋા પામી, સંલેખના-ઝોષણા કરતા યાવત ્ િવચરે છે.  
કાલી આયાŏ, ચંદના આયાŏ પાસે સામાિયક આœદ અગયાર અંગોને ભણીને, òતપૂણŏ આઠ વષŏનો ûામÌય 

પયાŏય પાળીને, માસકી સલંેખનાથી આÍમાને આરાધી, ૬૦ ભ¾તોને અનશન વડે છેદીને, જ ેહેતુ માટે ચાœરí æહણ 
કરેલ, તે અથŏને સાધીને, છેĻા ઉÃછ્ વાસ-િનઃļાસે સĵ થયા.  

હે જÖબૂ ! ભગવંત મહાવીરે વગŏ-૧ ના અÐયયન-૧ નો અથŏ આ òમાણે કહેલ છે. 

વગŏ-૮, અÐયયન-૨ ‘સકુાલી’ 
સíૂ–૫૧ 

તે કાળે તે સમય ેચંપા નામે નગરી હતી, પૂણŏભï ચૈÍય હતું, કોિણક નામે રાė હતો.  
Íયાં રાė ûેિણકની પÍની અને કોિણકની લઘમુાતા સુકાલી દેવી હતા. કાલીદવેીની માફક દીŊા લીધી, 

યાવત ્ ઘણા ઉપવાસ યાવત્  ભાવતા િવચરે છે.  
તે સુકાલી આયાŏ અÑય કોઈ œદને, ચંદના આયાŏ પાસ ેઆવીને કńું કે- આપની અનુŋા પામીને કનકાવલી 

તપ Ýવીકારી િવચરવા ઇÃછુ છંુ.  
રÍનાવલી માફક જ કનકાવલી ėણવી. િવશેષ એ કે íણ Ýથાને અĩમ કરે છે, Åયાં રÍનાવલીમા ંછĩ આœદ 

છે. એક પœરપાટીમાં પાંચ માસ, ૧૨-œદન થાય છે. ચારે પœરપાટી થઈને પાંચ વષŏ, નવ માસ, ૧૮-œદન થાય છે, 

બાકી પૂવŏવત ્. નવ વષŏનો પયાŏય પાળી યાવત ્  સુકાલી આયાŏ સĵ થયા. 
 

વગŏ-૮, અÐયયન-૩ ‘ મહાકાલી’  
સíૂ–૫૨ 

એ òમાણે કાલી રાણી માફક મહાકાલી રાણી પણ ėણવા.  
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િવશેષ એ કે – તેણી લઘુ સહ િનÜäીિડત તપ Ýવીકારી િવચરે છે. તે આ òમાણ–ે  

૧. ઉપવાસ કરે છે, પછી સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
૨. પછી છĩ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૩. પછી ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  

૪. પછી અĩમ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૫. પછી છĩ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૬. પછી ચાર ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૭. પછી અĩમ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૮. પછી પાંચ ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૯. પછી ચાર ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૧૦. પછી છ ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે  
૧૧. પછી પાંચ ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે 

એ રીત ેસાત – છ, આઠ-સાત, નવ-આઠ, પછી પાછાં નવ-આઠ, આઠ-છ, સાત-પાંચ, પાંચ-íણ, ચાર-
બે, íણ-એક, બે-એક ઉપવાસ કરે છે, તે બધામાં સવŏકામગુિણત પારણા કરે છે,  

તે òમાણે ચારે પœરપાટી કરે છે.  
એક પœરપાટીમાં છ માસ અને સાત œદવસ થાય છે. ચારે પœરપાટી બે વષŏ, ૨૮-œદવસ થાય છે. યાવત ્ 

મહાકાલી આયાŏ કાિલ આયાŏ  માફક મહાકાલી આયાŏ સĵ થયા. 
 

વગŏ-૮, અÐયયન-૪ ‘ કૃÜણા’  
સíૂ–૫૩ 

એ òમાણે કૃÜણારાણીને પણ ėણવા.  
િવશેષ એ કે – તેણીએ મોટંુ સહિનિÜäિડત તપ કયુŏ, તે લઘિુનિÜäિડત જવેું જ છે. િવશષે એ કે– આમાં સોળ 

ઉપવાસ સુધી યાવત ્ ėણવું, તે જ òમાણે પંિ¾ત કરવી.  
તેમાં પહેલી પœરપાટી એક વષŏ, છ માસ, ૧૮-œદને થાય છે. ચારે પœરપાટી છ વષŏ, બે માસ, ૧૨-œદને પૂરી 

થાય છે. બાકી બધુ ંકાલીઆયાŏ મુજબ ėણવુ યાવત ્  કૃÜણા આયાŏ સĵ થયા. 
 

વગŏ-૮, અÐયયન-૫ ‘ સકૃુÜણા’  
સíૂ–૫૪ 

એ òમાણે સુકૃÜણા રાણી પણ ėણવા.  
િવશેષ એ કે–  તેઓ સĺ સĺમકા નામક �ભŊુòતમા Ýવીકારી િવચરે છે.  
પહેલા સĺકમાં એક-એક ભોજનની દિİ, એક-એક પાણીની દિİ æહણ કરાય છે.  
બીė સĺકમાં બંનેની બÔબે દિİ æહણ કરાય છે.   
íીė સĺકમાં બંનેની  íણ-íણ દિİ æહણ કરાય છે યાવત ્ સાતમા ં સĺકમાં ભોજનની સાત અને 

પાણીની સાત દિİ æહણ કરે છે.  
આ òતમા ૪૯ અહોરાíમાં અને ૧૯૬ દિİ વડે યથાસૂí યાવત ્ આરાધીને ચદંના આયાŏ પાસે આÚયા, 

આવીને આયાŏ ચંદનાને વાદંી-નમીને આમ કńુ ં – હે આયાŏ ! હંુ આપની અનુŋા પામીને અŀ અŀમકા �ભŊુ 
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òતમાને Ýવીકારી િવચરવા ઇÃછુ છંુ. 
 આયાŏ ચંદનાએ કńુ-ં જમે સુખ ઉપજ ેતેમ કરો.  
Íયારે સુકૃÜણા આયાŏ, આયાŏ ચંદનાની અનુŋા પામી અŀ અŀમકા �ભŊુ òતમા Ýવીકારે છે.  
તેમાં પહેલા અŀકમાં એક ભોજનની, એક પાનકની દિİ æહણ કરે છે, યાવત ્ આઠમાં અŀકમા ં આઠ 

ભોજનની અને આઠ પાનકની દિİ æહણ કરે છે.  
એ રીત ે આ òતમા ૬૪-રાíœદન વડે, ૨૮૮ દિİ વડે આરાધીન ે યાવત ્ નવ-નવમકા �ભŊુòતમા 

Ýવીકારીને િવચરે છે.  
તેમાં પહેલા નવકમાં એક ભોજન અને એક પાનકની દિİ æહણ કરે છે. યાવત ્ નવમાં નવકમાં નવ દિİ 

ભોજનની અને નવ દિİ પાનકની ėણવી.  
એ રીત ેનવનવમકા �ભŊુòતમા ૮૧-અહોરાí વડે, ૪૦૫ દિİ વડે યથાસૂí આરાધી. 
પછી દશ દશમકા �ભŊુòતમા Ýવીકારી િવચરે છે,  

પહેલા દશકમાં એક-એક યાવત્  દશમાં દશકમાં દશ-દશ ભોજન-પાણીની દિİ ėણવી.  
આ �ભŊુòતમા-૧૦૦ અહોરાí વડે, ૫૫૦ દિİ વડે યથાસૂí આરાધી.  
પછી ઘણા ઉપવાસ આœદ તપ કયાŏ યાવત ્ અધŏમાસ અને માસŊમણાœદ િવિવધ તપ વડે આÍમાને ભાિવત 

કરતા િવચરે છે. પછી તે સકૃુÜણા આયાŏ, તે ઉદાર તપથી યાવત્  સિĵ પાÖયા. 
 

વગŏ-૮, અÐયયન-૬ ‘મહાકૃÜણા’ 
સíૂ–૫૫ 

એ òમાણે મહાકૃÜણા રાણી પણ ėણવા. િવશષે એ કે  – તેણી લઘુ સવŏતોભï òતમા Ýવીકારી િવચરે છે. 
૧. ઉપવાસ કરે છે, સવŏ કામગુિણત પારő કરે છે. પછી-  
૨. છĩ, અĩમ, ચાર, પાંચ ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં. પછી- 

૩. અĩમ, ચાર, પાંચ, એક ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં. પછી- 

૪. છĩ, પાંચ, એક, બે ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં. પછી- 

૫. બ,ે પાંચ, ચાર, ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં. પછી-  
૬. બ-ેíણ-ચાર ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં. પછી-  
૭. બ-ેíણ-ચાર-પાંચ ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારણા કરે. પછી- 

૮. એક-ચાર-પાંચ ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં. પછી- 

૯. એક-બે-íણ ઉપવાસ, તÑમÐયે સવŏકામગુિણત પારણા.  
એ રીત ેલઘુ સવŏતોભï તપની પહેલી પœરપાટી íણ માસ, દશ œદવસ વડે યથાસૂí યાવત ્ આરાધી.  
પછી બીĘ પœરપાટીમાં ઉપવાસ કરી, િવગઈ રœહત પારőં કરે છે,  

એ રીત ેજમે રÍનાવલીમા ંકńું તેમ અહą પણ ચાર પœરપાટી છે, પારણા પૂવŏવત ્.  
ચારેનો કાળ એક વષŏ, એક માસ, દશ œદવસ. બાકી પૂવŏવત ્ યાવત ્  મહાકૃÜણા આયાŏ યાવત સĵ થયા. 

 

વગŏ-૮, અÐયયન-૭ ‘ વીરકૃÜણા’  
સíૂ–૫૬ 

એ òમાણે વીરકૃÜણા રાણી પણ ėણવા. િવશષે એ કે – મહાસવŏતોભï તપ Ýવીકારી િવચરે છે. તે આ –  
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૧. ઉપવાસ કરે છે, કરીને સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે, એ રીત ે– બ,ે íણ, ચાર, પાંચ, છ, સાત ઉપવાસ કરી, 
પછી સવŏકામગુિણત પારő ંકરે છે 

૨. પછી ચાર-પાંચ-છ-સાત-એક-બે-íણ ઉપવાસ, પછી સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૩. પછી સાત-એક-બે-íણ-ચાર-પાંચ-છ ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૪. પછી íણ-ચાર-પાંચ-છ-સાત-એક-બે ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૫. પછી છ-સાત-એક-બે-íણ-ચાર-પાંચ ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૬. પછી બ-ેíણ-ચાર-પાંચ-છ-સાત-એક ઉપવાસ, સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૭. પછી પાંચ-છ-સાત-એક-બે-íણ-ચાર ઉપવાસ, દરેકને અંત ેસવŏકામગુિણત પારő કરે છે.  
એક એક લતામા ંઆઠ માસ, પાંચ œદવસ થાય છે.  
ચારે લતામા ંબે વષŏ, આઠ માસ અને વીશ œદવસ લાગે છે.  
બાકી પૂવŏવત ્ યાવત ્ વેરકૃÜણા આયાŏ સĵ થયા. 

 

વગŏ-૮, અÐયયન-૮ ‘ રામકૃÜણા’  
સíૂ–૫૭ 

એ òમાણે રામકૃÜણા રાણી પણ ėણવા.  
િવશેષ એ કે – તેની ભïોİર òતમા Ýવીકારી િવચરે છે. તે આ –  

૧. પાંચ ઉપવાસ કરી સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે, પછી છ-સાત-આઠ-નવ ઉપવાસ, અને 
સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  

૨. પછી સાત-આઠ-નવ-પાંચ-છ ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૩. પછી નવ-પાંચ-છ-સાત-આઠ ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૪. પછી છ-સાત-આઠ-નવ-પાંચ ઉપવાસ અને સવŏકામગુિણત પારőં કરે છે  
૫.પછી આઠ-નવ-પાંચ-છ-સાત ઉપવાસ અને òÍયેકમાં સવŏકામગુિણત પારőં કરે.  
એક પœરપાટી છ માસ, વીશ œદવસમા ંચારેમાં બે વષŏ, બે માસ, ૨૦-œદન.  
બાકી કાલીઆયાŏ મુજબ ėણવું યાવત રામકૃÜણા આયાŏ સĵ થયા. 

 

વગŏ-૮, અÐયયન-૯ ‘પતૃસનેકૃÜણા’ 
સíૂ–૫૮ 

એ òમાણે પતૃસેનકૃÜણા રાણી પણ ėણવી.  
િવશેષ એ કે – તેણી મુ¾તાવલી તપ Ýવીકારીને િવચરે છે. તે આ –  

૧. પહેલાં એક ઉપવાસ કરીને સવŏકામ ગુિણત પારőં કરે છે, પછી બે ઉપવાસ કરીને સવŏકામ ગુિણત પારőં 
કરે છે  

૨. પછી બ-ેíણ ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારőં કરે છે 

૩. પછી બ-ેચાર ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારőં કરે છે 

૪. પછી બ-ેપાંચ ઉપવાસ અને સવŏકામ ગુિણત પારőં કરે છે 

૫. પછી બ-ેસાત ઉપવાસ, એ રીત ેવધતા-વધતા છેĻે બ ેઉપવાસ, સવŏકામ ગુિણત પારőં અને ૧૬-
ઉપવાસ પછી સવŏકામ ગુિણત પારőં કરે છે. 
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આ જ äમમાં ઘટતા ઘટતા છેĻે યાવત ્.એક ઉપવાસ કરે, કરીને સવŏકામ ગુિણત પારő કરે છે.  
એક પœરપાટીનો કાળ ૧૧-માસ, ૧૫-œદવસનો થાય, ચારેમાં ૩-વષŏ, ૧૦-માસ, બાકી પૂવŏવત ્ યાવત ્ 

પતૃસેનકૃÜણા આયાŏ સĵ થયા. 

વગŏ-૮, અÐયયન-૧૦ ‘ મહાસનેકૃÜણા’  
સíૂ–૫૯, ૬૦ 

૫૯. એ òમાણે મહાસેનકૃÜણા રાણી પણ ėણવા.  
િવશેષ એ કે – વધŏમાન આયં�બલ તપ કરતા િવચરે છે, તે આ òમાણ–ે  

એક આયં�બલ, પછી ઉપવાસ કરે. પછી બે આયં�બલ કરીને ઉપવાસ કરે. 
એ રીત ેએક-એક આય�ંબલ વધતા-વધતા છેĻે ૧૦૦-આયં�બલ કરીને એક ઉપવાસ કરે.  
Íયારે આયાŏ મહાસેન કૃÜણા આ તપને ૧૪-વષŏ, ૩-માસ, ૨૦-અહોરાí વડે સíૂ અનુસાર, આચાર 

અનુસાર યાવત ્ સÖયક ્ કાયાથી ÝપશĆને, યાવત ્ આરાધીને આયાŏ ચંદના પાસે આÚયા, વંદન-નમન કરીને, ઘણા 
ઉપવાસ વડે યાવત ્ આÍમાને સંયમ વડે ભાિવત કરતા િવચરે છે.  

Íયારપછી મહાસેનકૃÜણા આયાŏ, તે ઉદાર તપથી યાવત્  અત શોભતા હતા.  
પછી ત ેમહાસેનકૃÜણા આયાŏને કોઈ œદવસે મÐયરાíએ Ýકંદકની જમે િવચાર આÚયો, યાવત ્ આયાŏ ચંદનાન ે

પૂછીને યાવત ્ સંલેખના કરી, કાળની અપેŊા ન કરતા િવચરે છે. 
તે મહાસેનકૃÜણા આયાŏ, ચંદના આયાŏ પાસે ૧૧-અંગ ભÌયા, òતપૂણŏ ૧૭-વષŏ પયાŏય પાŉો, માસકી 

સંલેખનાથી આÍમાને આરાધી, ૬૦ ભ¾તોને અનશન વડે છેદીને, જ ેઅથŏ માટે ચાœરí લીધેલ, તે અથŏને આરાધી 
છેĻા ઉÃછ્ વાસ-િનઃļાસે અંતકૃત કેવલી થઇ સĵ-બુĵ થયા. 

૬૦. ûેિણકની પÍની-કાલી આયાŏનો પયાŏય આઠ વષŏ, એક-એકની વૃિĵ કરતા છેĻી મહાસેન કૃÜણાનો 
પયાŏય ૧૭ વષŏ થયો. 
સíૂ–૬૧ 

હે જબં ૂ! આœદકર, ûમણ ભગવંત મહાવીરે આઠમાં અંગસૂí અંતકૃĴશાનો આ અથŏ કńો છે. 
 
 
 
 

 

સíૂ–૬૨ 

અંતગડદસા અંગસíૂમાં એક ûુતÝકંધ, આઠ વગĉ છે, તેનો આઠ œદવસમા ં ઉĴેશો થાય છે. તેમાં પહેલા, 
બીė, ચોથા, પાંચમાં અને આઠમા વગŏમાં દશ-દશ ઉĴેશા છે, íીė અને સાતમામાં ૧૩-ઉĴેશા, છĩામા-ં૧૬ 
ઉĴેશા છે. બાકી બધું ŋાતાધમŏકથા મુજબ ėણવું. 

 
 
 
 

Ⱥિુન દ�પરƗનસાગરȢૃȱ ્‘ӔતȢૃĆશાગં Ʌ ૂ́ ’નો Ȥજુરાતી અȵવુાદ ȶણૂ½ 
 
 
 

વગŏ-૭ નો મુિન દીપરÍનસાગરે કરેલ ગુજરાતી અનુવાદ પૂણŏ 
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મિુનûી દીપરÍનસાગરĘના òકાશનો-4 [603+DVD] 1,36,000 

આ òકાશન પવૂĀના કુલ òકાશનો- 603, તનેા  કુલ પૃŁો 1,08,070 
 [૧] 

 
 

मूल आगम साɟहÆय 
મળૂ આગમ 3 òકાશનોમા ં147 પÝુતકોમા ંનીચ ેòમાણ ેકુલ 07850 પŁૃોમા ં
છે 

147 07850 

1 
आगम सुȉाɢण-मूल ंPrinted. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 49 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 3510 છે  

 
 

2 
आगम सुȉाɢण-मूल ंNet. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 45 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2810 છે 
 

 

3 
आगम सुȉाɢण-मंजूषा Net. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 53 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1530 છે 

 
 

[૨] 
 
 

आगम अनुवाद सािहȑ 
આગમ ભાવાનવુાદ 5 òકાશનોમા1ં65 પÝુતકોમા ંનીચ ેòમાણ ેકુલ 20150 
પŁૃોમા ંછે 

165 20050 

1 
आगम सूũ-गुजराती अनुवाद-मूळ Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 47 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 3400 છે 
 

 

2 
आगम सूũ-िहȽी अनुवाद Net. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 47 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2800 છે 

 
 

3 
आगम सूũ-इंİƸश अनुवाद Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 11 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 400 છે 
 

 

4 
आगम सूũ-गुजराती अनुवाद-सटीक Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 48 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 10340 છે 
 

 

5 
आगम सूũ-िहȽी अनुवाद Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 12 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 3110 છે 
 

 

[૩] 
 

आगम िववेचन सािहȑ 
આગમ િવવચેન 7 òકાશનોમા ં171 પÝુતકોમા ંનીચ ેòમાણ ેકુલ 60900 
પŁૃોમા ંછે 

171 60900 

1 
आगम सूũ-सटीकं Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 46 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 13800 છે 
 

 

2 
आगम मूलं एवं वृिȅ-1 Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 51 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 17990 છે 
 

 

3 
आगम मूलं एवं वृिȅ-2 Net. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 9 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2560 છે 
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4 
आगम चूिणŊ सािहȑ Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 9 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2670 છે 
 

 

5 
सवृिȅक आगम सूũािण-1 Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 40 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 18460 છે 
 

 

6 
सवृिȅक आगम सूũािण-2 Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 8 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2660 છે 
  

7 
सचूिणŊक आगम सूũािण Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 8 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2760 છે 
 

  

[૪] 
 

आगम कोष सािहȑ 
આગમ કોષ સાœહÍય 5 òકાશનોમા ં16 પÝુતકોમા ંનીચ ેòમાણ ેકુલ 5190 
પŁૃોમા ંછે 

16 05190 

1 
आगम सȞकोसो Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2100 છે 
 

  

2 
आगम नाम व कहा-कोसो Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમાĔ 1 òકાશન છે, જનેા કુલ પાના આશરે 210 છે 
  

3 
आगम सागर कोष: Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 5 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1130 છે 
  

4 
आगम शɨािद संŤह [Ůा० सं० गु०] Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1250 છે 
  

5 
आगम बृहत् नाम कोष: [Ůा० सं० गु० नाम पįरचय ] Printed. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 2 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 500 છે 

  

[૫] 
 

आगम अɊ सािहȑ 
આગમ અÑય સાœહÍય 3 òકાશનોમા ં9 પÝુતકોમા ંકુલ 1590 પŁૃોમા ંછે 

10 03220 

1 
आगम कथानुयोग Printed. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 6 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2170 છે 

  

2 
आगम संबंधी सािहȑ Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 2 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 870 છે 
  

3 
ऋिषभािषत सूũािण Printed. 

આ સપંટુમા ંઅમાĔ 1 òકાશન છે, જનેા કુલ પાના આશરે 80 છે 
 

  

4 
आगिमय सूƅावली Printed. 
આ સપંટુમા ંઅમાĔ 1 òકાશન છે, જનેા કુલ પાના આશરે 100 છે 
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[૬] 
 

आगम अनुŢम सािहȑ 
આગમઅનુäમસાœહÍય 3 òકાશનોમા ં9 પÝુતકોમા ંનીચ ેòમાણ ેકુલ 1590 
પŁૃોમા ંછે 

9 01590 

1 
आगम िवषयानुŢम-मूल Printed. 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 2 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 730 છે 
 

  

2 
आगम िवषयानुŢम-सटीक Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 430 છે 
 

  

3 
आगम सूũ-गाथा अनुŢम Net. 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 3 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 430 છે 
 

  

[૭] મિુન દીપરÍનસાગર િલખત “ આગમ સવાયનુ ંઅÑય સાœહÍય”  
આગમેતર સાœહÍય 12 òકાશનોમા ં 84 પÝુતકોમાં નીચ ે òમાણ ે કુલ 9270 
પŁૃોમા ંછે 

85 09270 

1 
તãવાÕયાસ સાœહÍય 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 13 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 2090 છે 

  

2 
સíૂાÕયાસ સાœહÍય 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 6 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1480 છે 

  

3 
Úયાકરણ સાœહÍય  
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 5 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1050 છે 

  

4 
Úયા¿યાન સાœહÍય  
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1220 છે 

  

5 
િજનભિ¾ત સાœહÍય  
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 9 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 1190 છે 

  

6 
િવિધ સાœહÍય 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 300 છે 

  

7 
આરાધના સાœહÍય 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 3 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 430 છે 

  

8 
પœરચય સાœહÍય  
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 4 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 220 છે 

  

9 
પૂજન સાœહÍય  
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 2 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 100 છે 
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10 

તીથŐકર સંŊĺ દશŏન 
આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 25 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 680 છે 

  

11 
òકીણŏ સાœહÍય 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 5 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 290 છે 
  

12 
દીપરÍનસાગરના લઘશુોધ િનબધં 

આ સપંટુમા ંઅમારા કુલ 5 òકાશનો છે, જનેા કુલ પાના આશરે 220 છે 
  

 
 

મિુન દીપરÍનસાગરનુ ંસાœહÍય   

1 મિુન દીપરÍનસાગરનુ ં આગમ સાœહÍય     [કુલ પÝુતક 518]   તનેા કુલ પાના [98,800]   

2 મિુન દીપરÍનસાગરનુ ં  અÑય સાœહÍય      [કુલ પÝુતક  85]    તનેા કુલ પાના [09,270]   

3 મિુન દીપરÍનસાગર સકંિલત ‘તãવાથŏસíૂ’ની િવિશŀ DVD    તનેા કુલ પાના [27,930]   

 અમારા òકાશનો કુલ ૬૦૩ + િવિશŀ DVD      કુલ પાના 1,36,000 
 અમાĔં બધુ ંજ સાœહÍય on-line પણ ઉપલÔધ છે અન ે5 DVD મા ંપણ મળી શકે છે  

 
    
   વબે સાઈટ:-    1.    www.jainelibrary.org               2.   deepratnasagar.in  
   ઈમલે એડŌેસ:-  jainmunideepratnasagar@gmail.com    મોબાઇલ  09825967397 
 

સપંકŏ :-  મુિનûી દીપરÍનસાગરĘ મહારાજ સાહેબ 
“પાļŏ િવહાર”, જનૈ દરેાસરĘ, ફોરેÝટ રેÝટ હાઉસ સામ,ે કાલાવડ હાઈવ-ેટચ 

Post: - ઠેબા,   Dis:-ėમનગર,   ગુજરાત,   India.   [Pin- 361120] 
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અતંકૃત ્દશા 

આગમસíૂ ગજુરાતી ભાવાનવુાદ 

આગમ- ૮ 
 


